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Language Summary






’Welcome to the class!

Vocabulary

| Barvy e Colours 1 "
red green blue yellow white black grey
Cervena  zelena modra Zluta bila cerna Seda
Abeceda e The alphabet W M
fer] | [iz] | [e] | [ar] | [9u] | [w] | [a]
Aa Bb Cc Dd Ee Aa | Bb | Ff | Ii | Oo | Qq | Rr
Ff Gg Hh li Jj Kk Hh| Cc | U | Yy Uu
Jj Dd | Mm Ww
LI Mm Nn Oo Pp Kk Ee Nn
Gg Ss
Qg Rr Ss Tt Uu Pp Xx
VW Ww Xx Yy Zz Tt 7z
Vv

@ @ Fonetické znacky uvedené v zavorkach (napt. []) si mlzete najit na str. 88.
@ ce = double e = zdvojené e
@ A = capital A = velké A
® a=smalla=maléa

Dny v tydnu e Days of the week W M
Spojte ndzvy dna v tydnu:
Sunday Ctvrtek
Tuesday utery
Wednesday sobota
Friday pondéli
Thursday patek
Saturday stfeda
Monday nedéle

m @ Nazvy dni v tydnu pieme v anglickém jazyce s velkym pismenem.




Real World

I Pozdravy e Saying hello and goodbye w M5
Seradte véty v rozhovoru:

(] Hello, my name’s Marco. (] Goodbye/Bye, Lin.

L] Hi, ’'m Lin. [_] Goodbye/Bye. See you on Thursday.

L] Nice to meet you. [ ] Yes, see you.

L] Nice to meet you too.

I Pokyny ve tridé ® Classroom instructions W 1]

Spojte anglické a ceské pokyny:

Look at page ten. Nepiste.

Answer the questions. Zkontrolujte si odpovédi.

Fill in the gaps. Zavrete ucebnice.

Open your book. Podivejte se na stranu deset.

Read the article. Doplrite chybéjici slova.

Match the words to the pictures. Pracujte ve skupinach.

Check your answers. \ Pracuijte ve dvojicich.

Work in pairs. Propojte slova s obrazky.

Work in groups. Otevrete si ucebnici.

Listen and practise. Odpovézte na otazky.

Don’t write. Prectéte si ¢lanek.

Close your book. Poslouchejte a opakuijte.
Jména @ Names W P45

What's your name? / Jak se jmenujes? (My name’s / It's) Claire.

What's your first name? / Jaké je tvé kfestni jméno? It's Pablo.

What’s your surname? / Jaké je tvé pfijmeni? Ruano.

How do you spell that? / Jak se to hlaskuje? R-U-A-N-O.

I Umim @ | can j 1]

© I can say the alphabet. / Umim odfikat abecedu. abcdef..
® I can't say the alphabet. /| Neumim odFikat abecedu. a b f h ... k?



1 Meeting people

Vocabulary

| Zemé, narodnosti a jazyky ® Countries, nationalities and languages W 1A 3 p6

® V anglickém jazyce je pohyblivy pfizvuk. Pfizvuéna slabika je oznacena podtrzitkem.

countries / zemé nationalities / narodnosti languages / jazyky
I’'m from... / Jsem z (ze)... ’'m.../ Jsem... | speak... / Mluvim...
Brazil Brazilian Portuguese
Australia Australian English
Argentina Argentinian Spanish
the USA American English
Germany German German
ltaly Italian Italian
Mexico Mexican Spanish
Russia Russian Russian
the UK British English
Spain Spanish Spanish
Poland Polish Polish
Turkey Turkish Turkish
China Chinese Chinese
Japan Japanese Japanese
France French French
Gislovky 0-20 e Numbers 0-20 AL

® U cislovek se slabikou -teen je pfizvuk vzdy na této slabice.
0 = zero/nought

1 =o0ne 11 = eleven

2 =two 12 = twelve

3 = three 13 = thirteen

4 = four 14 = fourteen
5 = five 15 = fifteen

6 = six 16 = sixteen

7 = seven 17 = seventeen
8 = eight 18 = eighteen
9 = nine 19 = nineteen

10 = ten 20 = twenty




Povolani ® Jobs

) 5w

Spojte anglické a ¢eské vyrazy:

a doctor

a musician [mju:'zifan]
an engineer [end31'nis]
a shop assistant

a cleaner

a police officer

a waiter / a waitress
an accountant

an actor / an actress
a builder
a teacher
a manager ['manid3o]

a housewife

a lawyer ['lo10]
unemployed [anim'ploid]
retired [rr'tarad]

strojaf, technik
uklizecka

¢isnik / Cisnice
stavitel
ucitel(ka)
hudebnik
doktor
prodavacka
policista / policistka
ucetni

herec / here¢ka
hospodyné
pravnik
dlchodce
manazer(ka)
nezaméstnany

@ @ Vétou What do you do? / Co délas? se ptame na zaméstnani (= What's

your job?).

@ Pred nazvy zaméstnani pouzivame ¢leny a nebo an: I'm a lawyer. / Jsem

pravnik.

@ Slova unemployed a retired jsou pfidavna jména. Proto fikame:
I'm unemployed. | Jsem nezaméstnany.

I Neurcity ¢len ® a and an

) mBEm

Neurcity €len a pouzivame pred podstatnymi jmény, ktera zacinaji vyslovenou souhlaskou
(souhlasky jsou napt. b, c, d, f...): I'm a student. / Jsem student(ka).

Neurcity ¢len an pouzivame pred podstatnymi jmény, ktera zacinaji vyslovenou
samohlaskou (samohlésky jsou a, €, i, 0, u): He's an actor. / Je herec.

m @ Neurcity ¢len a pouzivame u podstatnych jmen zaginajicich ve vyslovnosti

hlaskou [j]: a university [o jumi'vs:siti].

@ Neurcity ¢len do ¢estiny neprekladame.



Cislovky 20-100 e Numbers 20—100

ﬂ 161 p10

® U Cislovek slozenych je pfizvuk na posledni slozce.

® Cislovky, které konéi na slabiku -ty, maji pfizvuk na prvni slabice.

20 = twenty

21 = twenty-one
22 = twenty-two
23 = twenty-three
24 = twenty-four

25 = twenty-five
26 = twenty-six
27 = twenty-seven
28 = twenty-eight
29 = twenty-nine

30 = thirty
40 = forty
50 = fifty

60 = sixty

70 = seventy
80 = eighty
90 = ninety

100 = a hundred

Osobni predméty (1) ® Personal possessions (1)

\ 10112

Pamatujete si nasledujici slova? Ovérte si jejich vyznam na str. 12—13 v uéebnici.

a diary a shoe a CD player a camera a bike/bicycle
a suitcase a coat an ID (identity) card a dress false teeth
a wallet an umbrella a watch a bag

Mnozné cislo ® Plurals

ﬂ 10 2 12

pravidlo jednotné ¢islo | mnozné ¢islo
vétSina subst. pfidava -s: a bag bags

a shoe shoes

a suitcase suitcases ['su:tkersiz]
subst. konéici na -ch, -sh, -s, -ss, -x nebo -z a watch watches ['wotf1z]
pfidavaji -es a dress dresses ['dresiz]
subst. konéici na souhlasku + -y: -y - -ies a diary diaries
nepravidelné tvofeni mnozného Cisla a man men

a woman women [‘wimin]

a child children

a person people ['pi:pl]

a tooth teeth [ti:0]

Ukazovaci zajmena o this, that, these, those

ﬂ 1p2

® Zajmeny this, these ukazujeme na véci blizké, zajmeny that, those na véci vzdalené.

here (blizké) |

there (vzdalené)

¢

this (umbrella)
these (watches)

that (CD player)
those (false teeth)



Kladna oznamovaci véta:

I'm from lItaly. / Jsem z ltalie.
You're in room C. / Jsi / jste v ,céCku®.
He’s from Mexico. /| Je z Mexika. (on)

She’s from Australia. / Je z Australie (ona)

It's Maria Favia. / To je Maria Favia.
We're from the USA./ Jsme z USA.
They're from Spain. / Jsou ze Spanélska.

('m =1am)
(you're = you are)
(he’s = he is)
(she’s = she is)
(its = itis)

(we're = we are)
(they're = they are)

m @ Vyrazy you a your vyjadiuji v angli¢tiné jednotné i mnozné Gislo.

Doplniovaci otazka:

Where am 1? / Kde jsem?

Where are you from? / Odkud jsi / jste?
Where’s he from? / Odkud je? (on)
Where’s she from? / Odkud je? (ona)
Where’s it from? / Odkud to je?

What's your name? / Jak se jmenujes?
Where are we? / Kde jsme?

What are your names? / Jak se jmenujete?

Where are they from? / Odkud jsou?

You're in...

I'm from...

He’s from...

She’s from...

It's from...

My name’s /| am...
We're in...

Our names are... and...
They're from...

1A 10 7

osobni zdjmena |1 | you

|she it | we | they

pFivlastiovaci zajmena [my  |your

[her its [our [their

@ Osobni zajmena se poji se slovesy: I am a teacher. / (J4) jsem ucitel(ka).
They live in Rome. / (Oni) Ziji v Rimé.

@ Privlastiiovaci zajmena se poji s podstatnymi jmény: My name’s Rupert Giles. /
Moje jméno je Rupert Giles . It's her book. / To je jeji kniha.



Sloveso be: zapor, zjiStovaci otazky a kratké odpovédi
® be: negative, yes/no questions and short answers 1899

Zapor tvofime pomoci ¢astice not:

I’'m not a teacher.

You/We/They aren’t from Australia. (aren’t = are not)
He/She/lt isn’t famous. (isn’t = is not)

zjistovaci otazka kratka odpoved

Am | late? Yes, | am. No, I'm not.

Are you from Spain? Yes, you are. No, you aren't.
Is he/she a musician? Yes, he/she is. No, he/she isn’t.
Is it from the USA? Yes, it is. No, it isn’t.

Are we in room 5? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you from Sydney? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they French? Yes, they are. No, they aren’t.

m @ Zapor a kratké zaporné odpovédi mizeme také vytvofit pomoci ’s /re + not:
You're not from Australia. / Nejsi z Australie. He's not famous. / Neni slavny.
No, you're not. | Ne, nejsi. No, she’s not. / Ne, neni atd.

Real World

| Predstavovani @ Introducing people W 1A p6

Elena, this is Roberto. / Eleno, tohle je Roberto.
Hello, Elena. Nice to meet you. / Ahoj Eleno, tési meé.
And you./ Mé také.

Zadost o zopakovani ® Asking people to repeat things \ 16

Could you say that again, please? /| MUze$§ to zopakovat, prosim?
I'm sorry? | Coze prosim?
Sorry, could you repeat that, please? / Prominte, mohl byste to zopakovat, prosim?

Dotaz na osobni tidaje ® Asking for personal details W 16 M

What's your surname? / Jaké je vase pfijmeni?
What's your first name? / Jaké je vase krestni jméno?
What's your nationality? / Jakou mate narodnost?



What's your address? / Kde bydlite?

What's your postcode (amer. zipcode)? | Jaké mate PSC?

What's your home phone number? / Jaké mate &islo (telefonu) doma?
What's your mobile number? /| Jaké mate ¢islo na mobil?

What's your email address? / Jakou mate e-mailovou adresu?

Are you married? |/ Jste zenaty / vdana?

How old are you? / Kolik je vam let?

m @ V telefonnich &islech ¢teme 0 (nulu) jako pismeno O [ou] a napf. 44 jako
double four [dabl fo:(r)]
@ V e-mailovych adresach éteme: . (tecku) jako dot, @ (zavinag) jako at,
M (velké M) jako capital M [kaepital 'em]
@ Pokud nejste zenaty nebo vdana, fikate: I'm single. / Jsem svobodny(4).
@ Rikame: I'm thirty-two (years old). / Je mi 32 (let).




2 People and possessions

Vocabulary

| Pridavna jména (1) ® Adjectives (1) W 2014 .

Spojte vyznamové protéjsky:

new difficult long old

good ugly fast slow

cheap expensive young small

beautiful bad right short

easy old big wrong
Pridavna jména s prislovcem very ® Adjectives with very 1 22 A

Pozice pridavnych jmen ve vété a slovo very

Pfidavna jména radime za sloveso be: She’s old. / Je stara.

Pfidavna jména fadime pfed podstatna jména: It's a small bag. / To je mala taska.

Slovo very (velmi) fadime pfed pfidavna jména: She’s very old. / Je hodné stara.

PFidavna jména netvofi na rozdil od ¢estiny mnozné Cislo a zlstavaji stale ve stejném
tvaru: Those are my new shoes. / Tohle jsou mé nové boty.

Osobni predméty (2) ® Personal possessions (2) W 2A 8 p15 .
Spojte anglické a Ceské pojmy:
a computer mobilni telefon
a laptop televize
a mobile (phone) (amer. a cell phone) walkman
a radio pocita
a TV/television dévédécka
a personal stereo notebook
CDs radio
a CD player video
DVDs digitalni fotoaparat
a DVD player cédécka

videos DVD pfehravac
a video recorder (amer. a VCR) CD prehravac
a digital camera videokazety




| Rodina e Family ) B2

muz. zen. muz. + Zen.

father (dad) / otec mother (mum) / matka parents / rodice

son / syn daughter / dcera children (kids) / déti
brother / bratr sister / sestra —

husband / manzel wife (plural wives) / manZelka —

grandfather / dédecek grandmother / babicka grandparents / prarodice
grandson / vnuk granddaughter / vnucka grandchildren / vnoucata
uncle / stryc aunt / teta —

cousin / bratranec cousin / sestrenice cousins

@ @ parents — oznadeni pouze pro matku a otce
@ relatives — oznadeni pro véechny &leny vasi rodiny

@ Na sourozence se ptame: How many brother and sisters have you got? /
Kolik mas sourozenc(i? (doslova: bratr(i a sester)

@ boyfriend/girlfriend — muz/zena, se kterym jsme v milostném vztahu

@ Vyraz How many...? pouzivame, pokud se ptdme na pocet: How many
children have you got? / Kolik méate déti?

VyjadFovani éasu e Time words ) mims
Vepiste ceské preklady ¢asovych jednotek:
60 seconds = 1 minute 60 =1
60 minutes = 1 hour 60 =1
24 hours = 1 day 24 =1
7 days = 1 week 7 =1
12 months = 1 year 12 =1

m @ Stejné jako v Cesting fikame two and a half hours / dvé a pul hodiny.

I Zarizeni v domé @ Things in a house W 20120
Spojte anglické a ceské vyrazy:

a table koberec a door rostlina

a chair psaci stul a window konferenéni stolek
a desk zidle the floor dvere

a sofa stdl a plant okno

a carpet pohovka a coffee table podlaha




Uréeni umisténi @ Prepositions of place j 020

in = v/ uvnitf
on = na (povrchu)
by = vedle, blizko
under = pod
behind = za
in front of = pred
245 b
kladna oznamovaci véta | zapor

I/'you/we/they’ve got (= have got) ‘ I/'you/we/they haven’t got (= have not got)
he/she/it’s got (= has got) he/she/it hasn’t got (= has not got)

m @ V kratké odpovédi nestadi fict pouhé yes (ano) nebo no (ne), ale musime
pouzit pfislusné zajmeno a tvar pomocného slovesa:
Are you happy? / Jsi $tastny? Yes, | am. / Ano, (jsem).

2A 10 p15

otazka kratka odpovéd

Have | got any letters today? Yes, | have. No, | haven't.

Have you got a computer? Yes, you have. No, you haven'’t.
Has he/she/it got a DVD player? Yes, he/she/it has. | No, he/she/it hasn't.
Have we got any CDs? Yes, we have. No, we haven't.
Have they got any cheap TVs? Yes, they have. No, they haven't.
What have you got in your bag?

What has he/she got in his/her bag?

@ @ V kratkych odpovédich nepouzivame vyraz got: Have you got any money? /
Mas néjaké penize? No, | haven’t get. / Ne, (nemam).
@ Pred podstatnymi jmény v mnozném cisle a v otdzce s have got pouzivame
vyraz any: We haven’t got any CDs. / Nemame zadna cédécka. Have | got any
letters? / Mam néjakou postu?




I Privlastiiovaci pad podst. jmen ® Possessive ’s j 8 6 p17

K pfivlastfiovani osobam pouzivame vlastni nebo druhové jméno + s, nikoli pfedlozku of:

Kate is Lisa’s sister. | Katka je Lizina sestra. kate-s-the-sistor-ofLisa—Katkajo-sestratizy

@ @ U podstatnych jmen v mnozném ¢isle nasleduje apostrof po -s My parents’
names are Pat and Bill. / Moji rodi¢e se jmenuiji Pat a Bill (Jména mych rodiéu
jsou Pat a Bill).

@ Vyraz ’s mize vyjadiovat zkracené tvary is nebo has, nebo vyjadiuje
pfivlastnovani: Bill is Lisa’s father. ('s = pfivlasthovaci pad) / Bill je Lizin otec.
Kate’s her sister. ('s = is) / Katka je jeji sestra. She’s got a brother. (’s = has) /
Ona mé bratra.

@ Tazaci zajmeno whose (Ci) pouzivame tehdy, kdyz se ptame komu nalezi
véci: Whose mobile phone is that? / Ci je to mobilni telefon? It's Tom’s. / Tom{v.

Real World

| vyiadiovani éasu (1) @ Telling the time ) x i

@ @ Mlzeme fici quarter past/to six nebo a quarter past/to six, Ctvri/tfictvrté
na Sest (s neurCitym €lenem i bez ného).
@ Neiikame fifteen past/to six (patnact minut do/po $esté). V ostatnich
pfipadech pouzivame slovo minutes = minuty: nineteen minutes past six
— devatenact minut po Sesté.
@ V americké angli¢tiné ¢teme 10.05 jako five after ten = pét po desaté.

Vyjadrovani ¢asu (2) e Talking about the time ) 26 5 8
Jak se zeptat na ¢as
What time is it? It’s five o’clock.
What'’s the time, please? It's about half past two.

Excuse me. Have you got the time, please?  Yes, it's eight fifteen.

Predlozky casu
Pfed ¢asovym udajem (hodiny, minuty) stoji at:
My English class is at ten. / Angli¢tina za¢ina v deset.
U intervalu (od—do) pozivame predlozky from — to:
My son'’s class is from seven to nine thirty. / Syn ma hodinu od sedmi do pll desaté.

@ @® a.m. = 0.00-12.00 = réno, dopoledne: 7.30am = 7.30 in the morning = 7:30, pul
osmé rano



@ p.m. = 12.00-24.00 = odpoledne, vecer: 2.50pm = 2.50 in the afternoon =
14:50, za deset tfi

@ midday/noon = 12.00am = poledne

@ midnight = 12.00pm = puinoc

Kolik to stoji? @ Asking about prices W 26 10 19

® Na cenu se ptdme s pomoci vyrazu How much... ?

How much is (that)/(the concert)? It's ten dollars.
How much are (the tickets)/(these books)? They're six pounds fifty.

£20 = twenty pounds
£7.50 = seven pounds fifty
40 p = forty p [pi:]
£29.99 = twenty-nine ninety-nine
€ 9 = nine euros ['ju:arauz]
€ 6.50 = six euros fifty
$35 = thirty-five dollars
50 c = fifty cents



Vocabulary

3 Daily life

I Kazdodenni rutina e Daily routines

ﬁ 312

Spojte anglické a ceské vyrazy:

get up obédvat

go to bed zadit pracovat
have breakfast vstat

have lunch skongit v praci
have dinner jit spat

start work snidat

start classes veceret

finish work zacit Skolu

finish classes pfijit dom(

leave home spat

get home pracovat

work zit, bydlet

study odejit z domu
sleep skongit vyu€ovani
live ucit se

Volny cas (1) e Free time activities (1)

) B

Spojte anglické a ceské vyrazy:
go out

stay in

eat out

go for a drink

go to the cinema

go to concerts

go shopping

phone friends/my family
visit friends/my family
have coffee with friends
do sport
watch TV

zUstat doma

chodit na koncerty

jist v restauraci

jit ven

zavolat prateldm / pfibuznym
zajit si na skleni¢ku

divat se na TV

jit nakupovat

dat si kavu s prateli
navstivit pratele / pfibuzné

jit do kina

délat (néjaky) sport, sportovat

m @ Jako pozvani fikdme: Do you want to go for a drink? / Chces/chcete jit na
skleni¢ku?, nikoli Beyeu-want-something-to-drnk2



Casové predlozky on, in, at, every ® Time phrases with on, in, at, every W 38 9 125

on + day in + part of the day | at + time every
Saturday the morning nine o’clock week
Thursday the afternoon half past three Thursday
Mondays the evening night day
Monday mornings | the week the weekend month
Sunday afternoon night
morning

@ @ Pokud hovofime o kazdodennich ginnostech, pouzivdme jednotné nebo
mnozné &islo nazvu dni nebo jejich ¢asti a vyraz the weekend. | play tennis
on (Monday/Mondays), in (the evening/evenings), at (the weekend/weekends).

@ Po slové every nepouzivame mnozné &islo:

| play tennis every week, nikoli everyweeks.
@ Rikame in the morning/afternoon/evening, ale at night!

Mésice ® Months ) A
January / leden July / &ervenec
February / unor August / srpen
March / bfezen September / zafi
April / duben October / fijen
May / kvéten November / listopad
June / Cerven December / prosinec

m @ Nazvy mésicu piseme v anglictiné s velkym pismenem.

| Datumy @ Dates ) s
1t = first 8" = eighth 20" = twentieth

2" = second 9" = ninth 21 = twenty-first

3 = third 10" = tenth 22" = twenty-second

4" = fourth 11" = eleventh 23" = twenty-third

5" = fifth 12" = twelfth 24" = twenty-fourth

6" = sixth 13" = thirteenth 30" = thirtieth

7" = seventh 14" = fourteenth 31¢ = thirty-first

@ @ Datum zapisujeme a vyslovujeme riiznymi zpGsoby. Rikame: the fifth of
May nebo May the fifth; piSeme 5th May nebo May 5th.
@ Ve formatu data se britska a americka anglictina lisi:
brit. 1/9/07 = September 1st, 2007, amer. 1/9/07 = January 9th, 2007



Frekvenéni prislovce ® Frequency adverbs ﬁ 30 1 p28

always usually often sometimes hardly ever never
L.
vzdycky obvykle Gasto obcas, sotvakdy, nikdy
nékdy témér nikdy

Slovosled frekvenénich prislovci ® Word order of frequency adverbs w 30 3 128

® Frekvenéni pfislovce stoji po slovese be: I’'m always happy when | get up.

® Frekvencéni pfislovce stoji pfed vyznamovymi slovesy: | often get up before 9.

® Pfislovce sometimes a usually v hovorové anglitiné mohou stat i na zacatku véty:
Sometimes | go to sleep after midnight.

@ Pouze pfislovce always, usually and often mizeme pouzit v negativnich

vétach: | don't offen go out on Sunday evenings. | tady stoji pfislovce pred
vyznamovym slovesem.

dA 4 p22

® Po zajmenech I/'You/We/They nasleduje v pfitomném ¢ase vyznamové sloveso beze zmény:

I get up at five o clock. / Vstavam v pét hodin.

You get up very early. | Vstavas hrozné brzy.

We start work at about 5.45. /| Zaginame v praci ve tfitvrté na Sest.
They have an hour for lunch. / Maji na obéd hodinu.

® Otazku doplnovaci tvofime pfidanim tazaciho zajmena (Wh-) a pomocného slovesa do
na zacatek véty:

tazaci pomocné infinitiv predmét /
zajmeno | sloveso podmét vyznamového slovesa | prisloveéné uréeni
Where do I/'you/we/they live?

Where do they have dinner?

What time do you go to bed?
When do you get back to the hotel?
What time do they finish work?

When do we start work?

Pomocné sloveso do existuje i jako vyznamové: What do you do? Co délas? (jako zaméstnani)




3B 5 p24

® Zapor tvofime pomocnym slovesem do v zaporu don't (do not) pfed infinitivem vyznamového
slovesa:

infinitiv predmét /
podmét | pomocné sloveso | vyznamového slovesa | prisloveéné uréeni
I/lyou/we/they don’t (= do not) live in England.
| don’t go out in the week.
We don’t stay in at the weekend.
They don’t watch TV in the day.

@ Sloveso do v otazce a zaporu plni pouze gramatickou funkci a do Gestiny je
neprekladame.

3B 7 p2s

® Otéazku zjistovaci tvofime pfidanim pomocného slovesa do na zacatek véty:

pomocné infinitiv pfedmét /
sloveso | podmét | vyznamového slovesa prislove¢né urceni
Do I/you/we/they live in England?

Do you eat out a lot?

Do you go to concerts?

Do they watch TV a lot?

® Kratka odpovéd obsahuje vyjadreni souhlasu/nesouhlasu, podmét a pomocné sloveso
z otazky (nikoli sloveso vyznamové!): Do you go to concerts? Yes, we do, nikoli ¥es—we-ge-

Yes, I/you/we/they do. No, I/you/we/they don’t.
podmétova zajmena predmétova zajmena

1/ja me / mé, mné, mi

you /ty you / té, tobé, fi

he /on him / ho, mu, jemu, nim, ném
she /ona her /ji, ji, ni

it /ono it / ho, mu, jemu, nim, ném
we / my us / nds, nam, nami

they / oni them / nich, nim, je

m @ V kladnych vétach stoji podmétové zajmeno ve funkci podmétu pred slovesem
a predmétové zajmeno ve funkci pfedmétu za slovesem: I often phone her
at 11 p.m. We usually see him in the mornings.




Real World

I Blahoprani ke zvlastnim prilezitostem ® Phrases for special days ) %252

Napiste, co v takovych pfipadech prejeme my:
a birthday -> Happy birthday!

a wedding - Congratulations!

the birth of a new baby - Congratulations!
a New Year's Eve party - Happy New Year!

a wedding anniversary -> Happy anniversary!

Navrhy ® Suggestions

) w0

zéadost o navrh | navrh

odezva na navrh

get him? get him a book.
What shall we buy him? Let’s buy him a DVD.

give her? give her a CD.
What about a DVD?

v That's a good idea.
v X I'm not sure.
X No, | don’t think so.

@ Po vazbach What shall we...? a Let's... pouzivame infinitiv: What shall we do

fonight? Let's go to the cinema.



4 Time off

Vocabulary

| Volny ¢as (2) e Free time activities (2) 1 1130
Spojte anglické a Ceské vyrazy:
read [ri:d] books/magazines divat se na DVD/video
watch DVDs/videos fotografovat
play tennis chodit plavat
take photos chodit béhat
go skiing ['ski:m] jezdit na lyze
go swimming divat se na sport v TV
go running ['ranip)] poslouchat muziku
go dancing chodit tancovat
listen ['lisan] to music ¢ist knihy/Casopisy
listen to the radio hrat tenis
watch sport on TV poslouchat radio
Mam rad(a), nemam rad(a)... ® Things you like/don’t like W 1w
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:
cooking fotbal dancing zvifata
travelling nakupovani obleceni rock music hamburgry
dance music vareni animals tanec
Italian food pocitacové hry cats rock
football cestovani jazz ¢inska kuchyné
computer games tane¢ni hudba fast food kocky
shopping for italsk& kuchyné Chinese food jazz

clothes [klou0z]



Miluji/mam rad/nesnasim o like/love/hate W 48 2 p32

| love ... miluji
| really like '@' mam hrozné rad

I like ... mam rad
I quite like ... @ mam docela rad
... is/are OK. nevadi mi
I don’t like ... nemam rad
| hate ... @ nesnasim
Infinitiv + -ing @ Verb+ing W 48 3 p32
sloveso + -ing sloveso + predmét
I love reading. / Miluji ¢teni. I love rock music. / Miluji rock.
I really like travelling. / Hrozné rad cestuiji. | like books. / Mam rad knizky.
Shopping for clothes is OK. / Nakupovani I quite like Italian food. / Italskou kuchyni
mi nevadi. mam docela rad.
I don’t like dancing. / Nerad tancuiji. | don’t like computer games. / Nemam
rad pocitacové hry.
| hate cooking. / Nesnasim vareni. I hate football. / Nesnasim fotbal.

@ Urcity ¢len the nepouzivame, pokud mluvime o vécech, které mame radi,
obecné: I love books. / Mam rad knihy (obecné, nespecifikuji které).
He doesn't like cats. /| Nema rad kocky (vSechny, bez rozdilu).

@ Se slovesem like asto pouzivame vazbu very much, kterou fadime za
prfedmét (podstatné jméno nebo sloveso zakonéené na -ing): I like reading

very much, nikoli Hike—very-rrueh-roading.

Jidlo a piti (1) ® Food and drink (1) L
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:
a coffee cheesburger a hranolky
a cheeseburger and chips sklenice bilého vina
a pizza salat s tunakem
a glass W\ lahev neperlivé vody
a mixed [mikst] salad pizza
a tuna salad ['s&lad] kava
a bottle of beer michany salat

a bottle of still mineral water lahev piva



a cheese and tomato sandwich ['senwid3]

a tuna mayonnaise [meia'neiz] sandwich

a bottle of red wine

a bottle of sparkling mineral water

a burger ['bs:ga] and chips (amer. French fries)
a chicken ['tfikin]

kufe

lahev perlivé vody
hamburger a hranolky
lahev Cerveného vina

sandwich se syrem a rajCaty

sandwich s tunakem a majonézou

| Jidio a piti (2) @ Food and drink (2)

) W

Spojte anglické a ¢eské vyrazy:

milk jablko rice zelenina
cheese chléb coffee banéan
fish suSenky vegetables ['vedstoblz] parky
an apple mléko a banana [ba'na:ns] ceredlie

biscuits ['biskits] ryba orange juice ['prind3z dzu:s] kava

bread vejce sausages ['spsidziz] topinka

fruit [fru:t] syr toast [toust] zavarenina

eggs ovoce jam [dzam] ¢aj

meat [mi:t] polévka tea ryze

soup [su:p] maso cereal ['s1ar1al] pomerancovy dzus

Pocitatelna a nepocitatelna podstatna jména
® Countable and uncountable nouns

) e

Pocitatelna podstatna jména

® Pocitatelna podstatna jména tvofi mnozné ¢&islo vétsSinou pomoci pfipony -s: biscuits,

apples.

® V jednotném Cisle pfed nimi stoji neurcity €len a nebo an: a biscuit, an apple.

® V mnozném Cisle neurcity ¢len nepouzivame: biscuits nikoli a biscuits, apples nikoli

anr-apples.

Nepocitatelna podstatna jména

® Nepocditatelnd podstatna jména obvykle mnozné &islo netvofi: milk nikoli m#ks, rice nikoli

+HE68.

® Nepouzivame pred nimi neurcity ¢len a nebo an: milk nikoli a-r#k, rice nikoli a+ee.



@ Nékiera podstatna jména mohou byt jak poéitatelna, tak nepocitatelna: / like
coffee. /Mam rad kavu (obecné). Can | have a coffee, please? / MiZu dostat
kavu, prosim (a cup of coffee)?

A5 p31

kladna véta
®V kladnych vétach ve 3. 0s. |. €., ti. po he/shelit, rozSifujeme sloveso o koncovku -s nebo -es.

podmét | infinitiv + -s nebo -es |

He/She/lt ‘ works in Antarctica.

Paul watches a lot of sport on TV.
zapor

® Zaporné véty ve 3. os. |. €., tj. po he/shelit, tvofime s pouzitim pomocného slovesa
doesn’t (does not) + infinitivu.

® V ostatnich osobéach (l/you/we/they) tvofime zapor pomoci tvaru don’t (do not) + infinitivu
(viz str. 21).

podmét | pomocné sloveso + not | infinitiv
He/She/lt ‘ doesn’t (= does not) ‘ like the job very much.
Alison doesn’t talk to him very often.

47 6 pd1
pravidlo priklad
vétSina sloves pfidava -s plays likes
reads listens
slovesa koncici na sykavky pfidavaji -es watches ['wotfiz]

finishes ['finifiz]
slovesa koncici na souhlasku + -y: y se méni na i + -es studies

slovesa go a do pfidavaji -es goes does [daz]

48 7 p33

® V otazkach ve 3.0s. j. €. (po he/shelit) pouzivame pomocné sloveso does.
® V ostatnich osobach (I//you/we/they) pouzivame tvar do (viz s. 21).




otazka

tazaci zdjmeno | pomocné sloveso | podmét | infinitiv slovesa |
Does he/she/it like animals?

What does she do in her free time?
Does she watch TV a lot?
Does she like films?

What music does she like?

kratka odpovéd' na otazky zjiStovaci (bez tazaciho zajmena)
Yes, he/she/it does. No, he/she/it doesn"t.

m @ V kratkych odpovédich neopakujeme vyznamové sloveso:
Yes, she does, nikoli ¥es—she-Hkes.
No, she doesn'’t, nikoli Ne—she-deesntiike.

| VyjadFovani vlastnictvi: have nebo have got? ® have or have got? 1 4B 7 pdd

® Pokud mluvime o vlastnictvi nebo rodiné, mizeme pouzit vyrazy have nebo have got:

She’s got two dogs. = She has two dogs. / Ma dva psy.
| haven’t got any children. = | don’t have any children. / Nemam zadné déti.
Have you got a car? = Do you have a car? /| Mate auto?

® Pokud mluvime o jidle a dalSich aktivitach, pouzivame pouze have:
| don’t have breakfast, nikoli +Hhravertgetbreaitast. /Nesnidam (Nemivam snidani).
We often have coffee with friends, nikoli ¥le-eften-have-got-coffeewith-friends. | Obvykle

mivame (si davame) kavu s prateli.

Do you want to have a game of tennis? nikoli Be-yrou-wantto-have-got-a-gare-of-tennis? /

Dali byste si (Zahrali byste si) tenis?

Real World

| Pozadavky a nabidky ® Requests and offers W 4 8 p35

® Pokud néco chceme, fikame I'd / We'd like a Can | / we have...?
I'd like = | would like; We’d like = We would like

Id like a bottle of water, please. | Chtél bych lahev vody, prosim.
Can l/we have the bill, please? | MUzete nam pfinést Ucet, prosim?

® Pokud néco nabizime (napf¥. i pomoc), fikame Would you like...?
Would you like to order now? / Chcete si objednat?
What would you like to drink? / Co budete chtit k piti?

@ Po vazbé Can I/we have ...? pouzivame podstatné jméno: Can we have
a bottle of wine? / MGzu dostat lahev vina?

@ Podstatné jméno nebo infinitiv s to pouzivame po vazbé Would you like:
Would you like a drink? / Chtéli byste piti?



S5 Homes and shops

Vocabulary

I Mésto a venkov @ Places in a town/the country w oA 1 p38
Spojte anglické a ceské vyrazy:

a shop autobusové nadrazi  a bar byt

a bed and breakfast obchod a beach [bi:tf] feka

a bus station ['sterfon] penzion a museum [mju:'zizom] plaz

the sea [si:] silnice an airport bar

a market jezero a flat (amer. an apartment) muzeum
a lake hory a café letisté

a hotel nadrazi a river ddm

a park more a square [skwea] kavarna
a station park a road [roud] trzisté
mountains ['mauntinz] hotel a house namesti
m @ a station = a train station

I Mistnosti a jejich zarFizeni ® Rooms and things in a house w 5B 1 p40 .

Pamatujete si zafizeni z bytu na Park Street? Podivejte se na s. 40 v ucebnici.

mistnosti nabytek a ostatni zafizeni v domé
in the kitchen ['kitfm] a cooker, a sink, a fridge [frid3], a table, four chairs,
a washing machine [ma'fiin]

in the living room a coffee table, two plants, a sofa, two armchairs
in the bathroom a bath [ba:0], a shower, a toilet, a washbasin ['wo{beison]
in the bedrooms a double ['dabl] bed, a single bed, a chair, a desk, a plant
on the balcony a table, three plants, two chairs

Obchody ® Shops ) wem

Doplrite do vynechdvek ndsledujici slova:

a supermarket a bookshop abank adrycleaner's a chemist’s ['kemists] (amer.
a pharmacy) a kiosk a newsagent’s ['nju:iz'erdzonts] a butcher’s ['butfoz]
abaker's a department store a greengrocer’s ['gri:ngrousaz] a post office

1) You buy food in




2) You buy fruit and vegetables in

3) You buy meat in

4) You change money in

5) You buy things for the house in
6) You buy bread in

7) You buy medicine in

8) cleans your expensive clothes.

9) You buy books in

10) You post letters at

11) You buy newspapers at orin

m @ Pred nazvy obchodl pouzivame predlozky at nebo in: You buy meat at / in
a butcher’s. / Maso se kupuje u feznika. Rikame ale at a kiosk (u stanku),
nikoli #r-a-iesk.

| Zastupné one/ones ® one and ones W 56 5 pd2

® Slovo one v nékterych vétach mlze zastupovat pfedmét v jednotném cCisle:
How much is this sofa? / Kolik stoji ta pohovka? This one? / Myslite tahle?

® Zastupny pfedmét ones pouzivame v ¢isle mnozném:
A kilo of apples, please. / Kilo jablek, prosim. The green ones? / Téch zelenych?
® V gesdtiné stadi v téchto vétach jako zastupny pfedmét jen ukazovaci zajmeno.

Zbozi @ Things to buy ) 67
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:
stamps zapalovac¢ a film telefonni karty

cigarettes (postovni) znamky phone cards noviny

a map pohlednice a newspaper baterie
tissues ['tifu:z] cigarety chocolate ['t{oklat] Casopis
postcards lahev vody batteries kinofilm
a bottle of water mapa a magazine ¢okolada

a lighter (papirové) kapesniky envelopes ['envaloups] obalky

m @ V angli¢ting, narozdil od Gestiny, maji noviny pfirozené jednotné a mnozné cislo:
one newspaper = jedny noviny
two newspapers = dvoje noviny



Obleéeni ® Clothes ) oM

Spojte anglické a Ceské vyrazy:

a cap vysoké boty shoes sportovni boty
boots kosile a top ponozky

a shirt [{3:t] Cepice trainers boty

jeans [d3iinz] (damske) Saty socks Sortky

a skirt [sks:t] kalhoty a hat top (zivatek)
trousers ['trauvzoz] (pansky) oblek a coat bunda

a dress sukné shorts klobouk

a jacket ['dzakit] dziny a jumper ['dzampa] kravata

a suit [su:t] tricko a tie kabat

a T-shirt / svetr

I Mnozné a pomnozné éislo ® Plural nouns w 50 8 pd4

vypada jako mn. €.,
ale oznacuje jednu véc

mize byt jednotné i mnozné

jeans, shorts, trousers ‘ a shoe/shoes, a sock/socks, a boot/boots, a trainer/trainers

@ U slov v prvnim sloupci, ktera jsou v ¢estiné pomnozna, tvofime mnozné
Cislo pomoci vyrazu a pair of. a pair of trousers = jedny kalhoty; three pairs
of trousers = troje kalhoty.

@ Vyraz a pair of Ize pouzit i u slov ve druhém sloupci: a pair of shoes = jedny
boty (jeden par bot); two pairs of shoes = dvoje boty (dva pary bot).

@ Slovo clothes pouzivame vzdycky v mnozném ¢isle. Pokud potiebujeme
vyjadfit Cislo jednotné, pouzijeme obrat an item of clothing = jeden kus obleceni.

I Vazba there is [ there are ® there is/there are ) A7

® Vazbu there is / there are pouzivame k vyjadfeni skute¢nosti, Ze néco existuje, nebo
k vyjadFeni umisténi véci. Rada vét tohoto typu zadina v &estiné predlozkou:
There is a book on the table. / Na stole je kniha. Nelze fici: Op-thetablefs-a-bock.

® Vazba there is / there are supluje na zacatku véty podmét s pfisudkem.



| jednotné Eislo | mnozné gislo

kladna véta There’s a beautiful lake. There are lots of things to do.
zapor There isn’'t a park near our flat. | There aren’t any restaurants.
otazka Is there a hotel? Are there any cheap places to stay?
kratka odpovéd | Yes, there is. | No, there isn’t. Yes, there are. ! No, there aren’t.

m @ V zapornych vétach pouzivame po vazbé there are neurcité zajmeno any:
There aren’t any shops here. / Nejsou tu zadné obchody.
@ Zapor miizeme vytvofit také pomoci zaporného zajmena no:
There are no shops here.
@ Angli¢tina nezna dvoji zapor; pouzijeme-li zaporné zajmeno no, musi byt

sloveso v kladném tvaru. Nelze fici: Fhere-arentro-sheps-here.

o8 4 pd0

® \/yraz How many...? pouzivame, je-li pfedmét vyjadren pocitatelnym podstatnym
jménem v mnozném ¢isle: How many bedrooms are there? / Kolik je tam loznic? How
many people are in this room? / Kolik lidi je v této mistnosti?

® Vyraz How much...? pouzivame, je-li pfedmét vyjadfen nepocitatelnym podstatnym
jménem: How much space is there in the flat? / Jak prostorny je ten byt (Kolik prostoru
je v tom byté€)? How much furniture have you got? / Jaky nabytek (Kolik nabytku) mate
v byté?

@ Kdyz se ptame na cenu, fikame: How much is that? / Kolik to stoji? It's £10. /
Déla to deset liber.

o8 8 ph1

® Zajmeno some obvykle pouzivame v kladnych oznamovacich vétach s pocitatelnym
podstatnym jménem v mnozném ¢&isle nebo nepocitatelnym podstatnym jménem.

® Zajmeno any obvykle pouzivame ve stejnych pfipadech v zaporu a otdzkach.
® Je-li pfedmét v kladné vété vyjadren pocitatelnym podstatnym jménem v jednotném
Cisle, pouzivame u néj neurcity ¢len a.

pocit. podst. jm.  |pocit. podst. jm.

v jednot. €. VvV mnoz. €. nepodit. podst. jm.
kladna véta | There’s a cooker. | There are some chairs. I'd like some information.
zapor There isn'ta TV. We haven’t got any children. |l haven’t got any money.
otazka Has it got a shower? | Are there any shops? Is there any furniture?



Real World

| Jak nakupujeme ® Shop language \ 56 10 p&3

Jak vyjadfit, co chceme koupit

I'll have these ones, please. / Vezmu si tyhle, prosim.

Have you got any big bottles of water? /| Mate néjakou balenou vodu ve velkych lahvich?
Can | have four stamps for Europe, please? / Mlzete mi dat ¢tyfi znamky pro Evropu, prosim?

Jak se zeptat na cenu
How much are the phone cards? / Kolik stoji ty telefonni karty?
How much is that? / Kolik to stoji?



6 Good times, bad times

Vocabulary

| PFidavna jména (2) e Adjectives (2) ) s
Spojte antonyma v obou sloupcich a doplrite k nim Ceské ekvivalenty:
happy cold
poor ill
hot unhappy
friendly ['frendli] rich
noisy quiet [kwarat]
short stupid
boring interesting /['mtrastiy]
well unfriendly
clean dirty ['ds:ti]
intelligent tall
crowded ['kraudid] empty
| Letopoéty e Years R
1953 = nineteen fifty-three 1900 = nineteen hundred
1970 = nineteen seventy 2000 = two thousand
1895 = eighteen ninety-five 2005 = two thousand and five
Vyznamné udalosti v Zivoté e Life events j 68 1 p48 .
Po ndsledujicich slovesech pouZijte smyslupiné néktery z predmétu:
divorced start a letter
married finish my wife
a son meet a lawyer
university get law
school have my husband
President become three children
languages write a book

school study my first job




Vikendové aktivity ® Weekend activities ) 2

Reknéte, co jste délali minuly vikend; uZijte nédsledujici spojeni:

work every evening / all day go away for the weekend / a couple of days
clean the car / the house sleep for eight hours / until 11 a.m.
write a report / an email be ill / tired [tarad]
do the washing / the shopping have a wonderful time / a bad cold
Pridavna jména s prislovci very, really, quite, too W
® Adjectives with very, really, quite, too 6d 5 p52

® Pfislovce too méa negativni vyznam. Znamena ,vice nez chceme®.
® Pfislovce very, really, quite a too stoji mezi slovesem be a pfidavnym jménem.

This hat is quite big. / Ten klobouk je docela velky.
This hat is very/really big. / Ten klobouk je hodné/opravdu velky.
This hat is too big. / Ten klobouk je pfilis velky.

m @ Slovo too nepouzivame ve vyznamu ,velmi, velmi‘:
She’s really happy, nikoli Shes-tee-happy.

kladny tvar | zapor

| was | wasn’t (= was not)

you/we/they were you/we/they weren’t (= were not)
he/she/it was he/she/it wasn’t

@ Rikame: When/Where were you born? | Kdy/Kde ses narodil? | was born
in 1987/Paris. / Narodil jsem se v r. 1987 / v Pafizi.
@ Minuly ¢as vazby there is/are je there was/were.

otazka doplhovaci

tazaci zajmeno | was/were | podmét |
When was I/he/she/it in London?
Where were you/we/they yesterday?




tdzaci zajmeno | was/were
When was

Were
Where was

Was

otazka zjistovaci |

| podmét |
Margaret’s 13" birthday?
her friends there?
the party?
the weather good?

kratka odpovéd’

Was I/he/she/it good?

Were you/we/they at the party? Yes,
Was there a lot of food? Yes,
Were there parties in every street? Yes,

68 4 p48

Yes,

I/he/she/it was. No, I/he/she/it wasn’t.
you/we/they were. No, you/we/they weren't.
there was. No, there wasn't.

there were. No, there weren't.

® Minuly ¢as prosty pouzivame, kdyz mluvime o minulosti a vime, kdy se udalosti staly.
® Tvar minulého ¢asu je ve vSech osobach stejny: I/you/he/she/it/we/they played tennis

yesterday.
pravidelna slovesa: pravopis priklady
vétSina pravid. sloves pfidava -ed started finished worked wanted stayed
pravid. slovesa kongici na -e pfidavaji -d lived hated

pravid. slovesa kongici na souhlasku + -y:
-y se méni na -i a pridavaji -d

studied married

pravid. slovesa kongici na
souhldsku—samohlasku—souhlasku
pfed koncovkou -ed

zdvojuji poledni souhlasku

stopped

@ @ Pro nepravidelna slovesa neexistuji pravidla. Jejich tvary se musime naudit

nazpameét podle pfehledu na str. 66—67.

6B 8 p49
tazaci pomocné vyznamoveé
zajmeno sloveso podmét sloveso
Where did I/you/he/shefit’/we/they go last weekend?
Where did Albert Einstein come from?
When did the Wright brothers fly the first plane?
Where did Mother Teresa live for most of her life?




m @ Porovneijte rozdil mezi otazkou v pfitomné ase prostém (Present Simple)
a minulém cCase prostém (Past Simple):
Where do you live? (Present Simple) / Kde bydlite?
Where did you live? (Past Simple) / Kde jste bydleli?

Real World

| Jak projevit zajem ® Showing interest w 6 5 p51
Mam radost s tebou | Soucitim s tebou | Jsem pfekvapen | Nejsem piekvapen
Oh, great! Oh, dear. Wow! Oh, right.
Oh, nice. What a shame. You'’re joking!
Really?

Jak pokracovat v rozhovoru @ Continuing a conversation w 8C 8 po1
Otazky, které muzete polozit nékomu, kdo...
...byl v kiné ...byl o vikendu ...byl nemocny ...jel o vikendu

doma na vylet

What did you see? What did you do? | What was wrong? | What was it like?
What was it like? Are you OK now? | Where did you go?
Who did you go with? Who did you go with?

Where did you stay?




7 Films, music, news

Vocabulary

| Druhy filmi @ Types of film AL

Spojte anglické a ceské vyrazy:

cartoons romantické filmy
comedies horory
action films animované (kreslené) filmy

historical dramas komedie

thrillers sci-fi
horror films akeni filmy
science-fiction (sci-fi ['sarfai]) films thrillery

love stories historické filmy

@ V americké angli¢ting existuje pro film slovo movie: action movies = action
films. V britské angli¢tiné se mliZzete setkat s pojmem pictures: to go the
pictures = jit do kina.

| Hudebni styly ® Types of music j 7B 1 56

Hodné slov z hudebni terminologie pochazi z angli¢tiny a stalo se pojmy mezinarodnimi.
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:

rock’n’roll rock

pop music rock’n’roll
dance music pop

opera klasicka hudba
rap tane¢ni hudba
rock music jazz

reggae ['regei] rap

classical music opera

jazz reggae




Tazaci zajmena ® Showing interest

) TBAE

tdzaci zajmeno | vyznam pfiklad
Who kdo, koho — osoba Who’s that man over there? It's Michael.
Where kde, kam — misto Where did you go last week? To Germany.
When kdy — ¢as When does the lesson start? At two o’clock.
Why pro¢ — dlvod, pfi¢ina Why are you late? Because | missed
the bus.
Whose ¢i — vlastnictvi, pfislusnost| Whose shoes are these? They’re Susan’s.
Which ktery — pfedmét Which do you like, the red shirt
(z vymezeného vybéru) or the blue shirt? The red shirt.
What co, jaky — pfedmét What do you want to do tonight?
Let’s watch a DVD.
How many kolik — mnozstvi How many people are there in your
class? Twelve.
How long jak dlouho — doba How long did you work in Russia?
For two years.
How old kolik (let) — vék How old is your teacher?
She’s about thirty.
@ Na otazku Why...? ¢asto odpovidame Because...
@ Na otazku How long...? odpovidame pomoci piedlozky for + ¢asového Useku:
For six hours. Také ¢asto pouzivame What time...? pfi dotazu na ¢as a How
much...? pfi zjiStovani ceny.
@ Pokud ¢eska otazka zacina predlozkou, v anglické vété tato predlozka stoji
obvykle na konci: Who is this letter for? / Pro koho je tento dopis?
Minuly éas nepravidelnych sloves @ Irregular Past Simple forms W 16 5 ps8

Priradte infinitiviim nasledujicich nepravidelnych sloves tvary minulého casu:

lose
find
take
say

fall
break
choose
win

put

tell

chose
told
won
found
put
said
lost
fell
took
broke



m @ Dalsi nepravidelna slovesa a jejich minulé ¢asy najdete na s. 66—67.

| Clen uréity a élen neuréity ® a, an and the W 7D 4 p6o

® Neurdity ¢len a/an pouzivame, kdyz o véci nebo osob& mluvime poprvé: An old man in
a long coat sat near him. / Vedle ngj sedél (néjaky) stary muz v (néjakém) dlouhém kabaté.

® Urcity €len the pouzivame, kdyz vime, o ¢em nebo o kom mluvime: The old man had a
big black dog. / (Ten) muz mél (néjakého) velkého &erného psa.

® Urcity ¢len the pouzivame také tehdy, kdyz mluvime o véci nebo osobé, ktera na
konkrétnim misté existuje jen v jediném exemplafi: He sat in the front row. / Sedl si do
predni fady.

@ Urcity ¢len the pouzivame také v nékterych vazbach a ustalenych spojenich:
go to the cinema/the theatre, in the morning/afternoon/evening,
at the weekend, the news, atd.

® K vytvoreni zaporu slovesa be v minulém ¢ase prostém vytvatime tvary wasn’t (was not)
a weren’t (were not).

® K vytvoreni zaporu u vSech ostatnich sloves pouzivame minuly ¢as pomocného slovesa
didn’t (did not) + infinitiv vyznamového slovesa.

podmét | pomocné sloveso | infinitiv
I/You/He/She/lt/We/They d|dn.t study very much.
(= did not)

m @ Tvar didn’t pouzivame ve vSech osobach (I, you, he, she, it, we, they).

zjistovaci otazka

pomocné sloveso | podmét | infinitiv |
Did ‘ I/lyou/he/she/ ‘ make a lot of money?
it/we/they go to the same school?

kratka odpovéd’
Yes, I/you/he/she/it/we/they did.
No, I/you/he/she/it/we/they didn’t.



Vyrazy vyjadrujici minulost ® Past time phrases W 78 2 156

ago

® Predlozku ago pouzivame k vyjadfeni ¢asu v minulosti.

® Pouzivame ji ve spojeni s minulym ¢asem prostym.

® Tato predlozka stoji vzdy za ¢asovym udajem: | went to Mexico two years ago (= two
years before now). / Byl jsem v Mexiku pfed dvéma lety.

last

® Pfidavné jméno last pouzivame k oznaceni dne, tydne, atd. v minulosti, ktery je
nejblizSi pfitomnosti: | went dancing last Saturday (= the Saturday before now). /
Minulou sobotu jsem byla tancovat.

® Vyraz last pouzivame v kombinaci se dny (last Tuesday), mésici (last March) a v téchto
frazich: last night = v€era vecer, last week = minuly tyden, last weekend = minuly vikend,
last month = minuly mésic, last year = vloni, last century = v minulém stoleti.

@ @ Rikame last night = véera veder, ale: yesterday morning/afternoon/
evening = v€era rano/odpoledne/vecer, nikoli fast-rrerrirg atd.
@ S vyrazem last se nepoji zadna predlozka: last weekend, nikoli #-ast
weekend, last month, nikoli ia-tast-rmenrth.

in

® Predlozku in spojujeme s roky (in 2005) a mésici (in May).

® /n the spojujeme s dekadami (in the nineties = v devadesatych letech) a stoletimi (in
the twenty-first century).

m @ V minulych vétach se dny spojujeme piedlozku on (on Monday)
ve vyznamu last. | met him on Monday. = | met him last Monday.
@ K vyjadieni pfesného ¢asu pouzivame predlozku at:
at ten o’clock = v deset hodin.

Tvoreni otazek ® Question forms w 78 6 p56

v§echna slovesa kromé be
® K vytvoreni otazek v minulém €ase prostém pouzivdame pomocné sloveso did a slovesa
do/does k tvofeni otazek v pfitomném Case prostém.

minuly ¢as prosty

tazaci zajmeno | pomocné sloveso | podmét | infinitiv |
When did Madonna make her first record?
What did Sting do before he became

a singer?



pritomny cas prosty

tazaci zajmeno | pomocné sloveso | podmét | infinitiv. |
Where do ‘ u2 come ‘ from?
Which instrument does Elton John | play?

m @ V pfitomném Case prostém tvofi otazku také sloveso have got (viz str. 15):
What car has he got? / Jaké ma auto?
@ V minulém Gase prostém ale fikame jediné: Did you have a car? | Mél jste

auto? nikoli Bidret-have-get-a-6ar2

otazky se slovesem be
® K vytvoreni otazky se slovesem be pomocna do, does, did nepotiebujeme.

tazaci zajmeno | be podmét
Lo . How old was Shakira when she released Magic?

minuly prosty How long were the Beatles together?
Where am 1?

pritomny prosty | What is your name?
How old are they?

Real World
| Jak mluvit o zpravach e Talking about the news 1 16 8 pd

Jak zahajit rozhovor o novince

Did you hear about that plane crash? / Slyseli jste o té havarii letadla?

No, where was it? / Ne, kde to bylo?

Did you read about the couple on Everest? / Cetli jste to o té dvojici na Everestu?
No, what happened? / Ne, co se stalo?

Jak reagovat na dobrou, Spatnou a prekvapivou zpravu

dobra zprava | $patna zprava | prekvapiva zprava
Oh, that’s good. Yes, isn't it awful? Really?
Oh, dear. Are they OK? You're joking!

Oh no, that’s terrible.

@ Slovo news (zprava) je podstatné jméno vyhradné v jednotném cisle.
Rikame: The news is terrible. / To je hrozna zprava, nikoli FFhe-rews-are-
terrble, | kdyz mluvime o zpravach (napf. o zpravodajské relaci).




8 Let’s go away

Vocabulary

| Prazdninové aktivity ® Holiday activities w 8A 2 p62
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:
go for walks bydlet v hotelu
go fishing cestovat vefejnou dopravou
go sightseeing ['saitsi:g] pujcit si kolo
go shopping jezdit na lyze
go to the beach jezdit na kole
go skiing chodit na prochazky
go swimming bydlet u pratel/pfibuznych
go cycling ['saiklig] opalovat se
go on boat trips chodit na plaz
sunbathe ['sanbe1d] chodit nakupovat
have picnics kempovat
stay in a hotel jet na dovolenou
stay with friends/family jezdit na vylety
camp chodit na ryby
rent a car jezdit na lodkach
rent a bike chodit plavat
travel by public transport pronajmout si auto
go on holiday (amer. go on vacation) délat pikniky
Adjektiva k popisu mist ® Adjectives to describe places \ 8B 1 p64
Najdéte antonyma k pfidavnym jménum v prvnim sloupci:
old unfriendly
dangerous dirty
clean interesting
boring noisy
crowded safe
quiet modern

friendly empty



| Kolokace sloves @ Verb collocations W 80 4 pes

Kolokaci zde rozumime nejcastéjsi spojeni slovesa a predmétu.

book | rent | get | stay

a flight [flart] a motorbike to your/our place in (Canada)
a hotel room a car a taxi with you/us
a table (at a restaurant) an apartment a bus in a hotel

m @ A flight je cesta letadlem. Rikame: Have a good flight! / Stastny let!

Modalni sloveso can/can’t pro vyjadieni moznosti
® can/can’t for possibility 8 6 63

® Sloveso can pouzivame k vyjadfeni faktu, ze néco je mozné, uskuteCnitelné.
® Tvar can’t (cannof) vyjadfuje, Ze néco mozné nebo uskuteénitelné neni.

® V kladnych vétach pouzivame slovosled: podmét + can + infinitiv.

® V zapornych vétach mame slovosled: podmét + can’t + infinitiv.

® V otazkach je slovosled inverzni: Can + podmét + infinitiv.

® Tvary can/can’t jsou ve v&ech osobach stejné.

kladna véta podmét + can + infinitiv
I/You/He/She/It/We/They can go for long walks.
Mohu atd.chodit na dlouhé prochézky.

zapor podmét + can’t + infinitiv
I/You/He/She/lt/We/They can'’t stay there.
NemUGzeme atd. tady zUstat.

otazka doplnovaci tdzaci zajmeno + can + podmét + infinitiv
What can l/you/he/she/it/we/they do there?
Co tady mohou atd. délat?

otazka zjistovaci Can + podmét + infinitiv
Can l/you/he/she/it/we/they stay on the island?
Mohu atd. zlstat tady na ostrové?

kratka odpovéd Yes, I/you/he/she/it/we/they can.
No, I/you/he/she/it/we/they can't.




@ @ Sloveso can také vyjadfuje schopnost néco udélat, vyjadiuje poZzadavky
a nabidky:

She can speak French. / Umi (mluvit) francouzsky.
schopnost | / can’t decide where to go./ Nemohu (= neumim) se rozhodnout,

kam jit.
P . o
pozadavek Can you help me. / Muzgte mlo .pvc.>m00|.
Can | borrow it? / Mohu si to pUjcit?
nabidka Can | help you? /| Mohu vdm pomoci?

@ Zapor slovesa: can = cannot, nikoli ear-ret!

Stupnovani pridavnych jmen - komparativ ® Comparatives W 88 5 p64

® Druhy stupeni pfidavnych jmen pouzivame k porovnani dvou véci:
Phuket is hotter than Bangkok. / Phuket je teplejs$i nez Bangkok.
® Porovnavame-li véci v ramci jedné véty, pouzivame po komparativu spojku than:
The Sawadee Hotel is bigger than the Kata Hotel. / Hotel Sawadee je vétSi nez hotel Kata.

typ pfidavného jména tvorba koncovky komparativ
vétsina jednoslabi¢nych pfidanim -er small = smaller

old - older
jednoslabi¢na koncici na -y -y se méni na -i + -er dry = drier
jednoslabi¢na koncici na -e pfidanim -r safe - safer

nice = nicer
jednoslabi¢na kongici zdvojenim koncové hot = hotter
na souhlasku-samohlasku souhlasky + -er big = bigger
-souhlasku ale new = newer!
dvojslabi¢néa koncici na -y -y se méni na -i + -er noisy = noisier

happy = happier
ostatni dvojslabi¢na more + zakladni tvar crowded - more crowded
a viceslabi¢na interesting = more interesting
nepravidelna zadné pravidlo good = better

bad = worse

far = further/farther




@ @ Opak od more (= vice) je less (= méneé): The holiday in Phuket is more
expensive. | Dovolena v Phuketu je drazsi. The holiday in Bangkok is less
expensive. | Dovolena v Bangkoku je méné draha.

@ Slova more a less mizeme pouzit také s podstatnymi jmény: There are
more rooms in the Sawadee Hotel. / V hotelu Sawadee je vice pokoju.
There are less rooms in the Kata Hotel. / V hotelu Kata je méné pokoju.

Real World

| Jak planovat odpoéinkovy den @ Planning a day out w 8C 5 p67
Jak se zeptat lidi, co chtéji délat | Jak vyjadfFit, co chci délat ja

What do you want to do (tomorrow)? I'd like to (go to the beach).

Where would you like to go? | want to (go to Chessington).

Do you want to (go to Regent’s Park)? I'd rather (stay at home).

® /'d= | would/ Ja bych

® Vyraz I'd rather (= | would rather) pouzivame k vyjadfeni pfani délat danou véc radéji
nez jinou.

® Po vazbé would rather pouzivame infinitiv bez to (go, do atd): I'd rather rent a bike. /
Radsji bych si pujcil kolo.

® Po vazbach would like a want pouzivame infinitiv s to (to go, to do, atd): I'd like to go
swimming. / Rad bych Sel plavat. | want to rent a car. / Chci si pronajmou auto.

m @ Vyraz would like (= rad bych) je zdvofilej$i nez want (chci).




’ 9 All in a day’s work

Vocabulary

| Prace e Work R

Spojte anglické a ¢eské vyrazy:

a customer konference
a report dopis
notes schlze

a letter zakaznik

a message firma

a contract poznamky
a company smlouva

a meeting zprava

a conference vzkaz

Doprava e Types of transport \ 98 1 p72
Spojte anglické a ceské vyrazy:
a car tramvaj
a plane vlak
a taxi (amer. a cab) skutr
a bus kolo
a train auto
a bike letadlo
a tram taxi
a scooter autobus
a motorbike Clun
a boat /motocykl
| Slovesa a fraze o dopravé e Travelling verbs/phrases w 98 2 p72

go by bike = cycle = jet na kole go by car = drive = jet autem

go on foot = walk = jit pésky go by boat = sail = jet lodi

go by plane = fly = letét go by train/tube/bus = take the train/tube/bus = jet vlakem/
metrem/autobusem



m @ Rikame go by bike, train (= jet na kole, vlakem) atd., ale go on foot (= jit
pésky), nikoli ge-by—foet.
@ K oznaceni metra pouzivaji Britové vyrazy the Tube nebo the Underground:
the London Underground. AmeriGané pouzivaji vyraz subway:. the New York

subway.

Pod strechou a v prirodé @ Indoor and outdoor activities W 9 1 76
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:
swim plavit se na lodi (jachting)
ski hrat tenis
type zpivat
surf hrat Sachy
windsurf hrat na hudebni nastroj
sail vafit
sing pracovat na pocitaci
cook plavat
drive jezdit na koni
speak another language lyZovat
use a computer mluvit cizim jazykem
ride a horse psat na stroji (na pocitaci)
ride a motorbike surfovat
play tennis jezdit na windsurfingu
play chess jezdit na motocyklu
play a musical instrument jezdit autem

m @ Vyrazy can/can’t popisuiji schopnosti (viz str. 44): | can type. / Umim psat
na stroji. / can’t ride a horse. / Neumim jezdit na koni.

| Prislovce a pridavna jména @ Adverbs and adjectives W a0 4 p76

® Pfidavna jména pouzivame k rozvijeni jmen podstatnych. Obvykle stoji pfed podstatnym
jménem: She is an excellent driver.

® Prislovce pouzivame k rozvijeni sloves. Obvykle nasleduji po slovesu:
She speaks French fluently.

tvaroslovi prislovci pfidavné jméno prislovce

vétSina pfislovci se tvofi pfidanim beautiful beautifully

-ly k pfidavnému jménu fluent fluently
bad badly




tvaroslovi prislovci pfidavné jméno pfislovce
pfidavna jména koncici na -y easy easily
-y se méni na -i + -ly happy happily
good well
nepravidelna pfislovce fast fast
hard hard

94 5 p70

® PFitomny ¢as priibéhovy popisuje véci, které se pravé déji: I'm waiting for a taxi. /
Cekam tu na taxi. They're sitting in your office. / Sedi u tebe v kanceléfi.

kladna véta zapor

I'm ‘m = am) I’'m not

you/we/they’re (re = are) | sloveso + -ing | you/we/they aren’t (= are not) |sloveso + -ing

he/shelit’s (s = is) he/she/it isn’t (= is not)

sloveso + -ing: pravopis priklady

vétSina sloves pfidava -ing play = playing study - studying
look = looking go = going

slovesa kongici na -e: smoke => smoking write = writing

-e odpada a pfipojuje se -ing live = living

slovesa koncici na sit > sitting run = running

souhlasku—samohlasku—souhléasku: stop - stopping

zdvoji se koncova souhlasky + -ing

@ Zapor mizeme vytvofit také pomoci re nebo ’s + not:Danny’s not doing
anything. / Danny nedéla nic. They're not looking very happy. /| Nevypadaji
moc Stastné.

94 10 pN

otazka doplnovaci

tazaci zajmeno |pomocné sloveso |podmét |sloveso + -ing |

Where is Frank calling from?
Is the taxi moving?

What are Janet and Danny |doing?

Where are they having the meeting?




otazka zjistovaci | kratka odpovéd’

Am | working here today? Yes, | am. No, I'm not.

Are you watching TV at the moment? Yes, you are. No, you aren't.
Is he/she/Janet answering the phone? Yes, he/she is. | No, he/she isn'’t.
Are we going now? Yes, we are. No, we aren't.

Are they having the meeting now? Yes, they are. No, they aren't.

@ Kratkou odpovéd mlzeme vytvofit také pomoci re nebo ’s + not. No, you're
not. / Ne, nejsi. No, she’s not. / Ne, neni atd.

Pritomny éas prosty nebo prubéhovy?
® Present Simple or Present Continuous?

® Pfitomny €as prosty pouzivame tam, kde mluvime o vécech, které se déji pravidelné —

kazdy den, tyden, mésic atd.

® Pfitomny ¢as pribéhovy popisuje situace, které probihaji prave ted.
® Otazky tvofime pomoci do/does v pfitomném Case prostém a am, is, are v pfitomném

Case priibéhovém.

® S pfitomnym €asem prostym se poji frekvenéni pfislovce: I normally go to work by train. /
Obycejné jezdim do prace vlakem. I visit my grandparents every month. / Navstévuiji

prarodi¢e kazdy mésic.

® S pfitomnym €ase prdbéhovym se poji pfislovecna ur€eni jako napf.: He’s watching TV
now. / Pravé se diva na televizi. I'm driving to work today. / Dneska jedu do prace
autem. What are you doing at the moment? / Co zrovna délas?

Real World

| Telefonovani @ Talking on the phone

96 5 7%

Jak fici, ze chceme s nékym mluvit

Jak se predstavit

Hello, can | speak to (Emily), please?
Hello, is that (Chris Morris)?

This is (Emily Wise), from (3DUK).
It's (Katrina).
Speaking.

Jak fict, ze jesté zavolame

DalSi uzite¢né fraze

Can | call you back?
I'll call you later.

| got your message.

Call me on my mobile.

Can you call me back?

Hold on a moment, I'll get him/her.

@ ® Rikame: It's Katrina nebo Katrina speaking, nikoli #m-katrira nebo Heres-

Katrna.
@ /'l = will



10 Mind and body

Vocabulary

| Zdravi e Health ) i
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:
do exercise jist smazena jidla
lose weight [wert] ziskat kondici
stop smoking cvicit
get stressed [strest] chodit do posilovny
get fit stresovat se
go to the gym tuény/netucny
have a heart attack ['teek] hubnout
eat fried food pit alkohol
drink alcohol dostat infarkt
high/low in fat prestat koufit
Otazka Jak casto...? a frekvencni prislovce \
e How often ...? and frequency expressions 104 5 79

® Otazkou How often (jak €asto)...? se ptame na Cetnost vyskytu — frekvenci déje nebo
situace:
How often do you go to the theatre? / Jak asto chodite do divadla?
How often does your brother phone you? / Jak €asto ti telefonuje bratr?
How often did you visit your grandfather? / Jak ¢asto navstévujete dédu?

once | a day day
twice | a week week
three times | a month month
. every
four times | a year year
ten times | an hour weekend

etc. ! etc. etc.



Vzhled ® Appearance W 9% 172 .
vék vysSka postava celkovy vzhled | rasa
He’s/She’s ... He’s/She’s ... He’s/She’s ... He’s/She’s ... He’s/She’s ...
young tall fat beautiful white
middle-aged short overweight good-looking black
[midl'erdzd] [ouva'wert] attractive Asian ['e1zon]
old thin

slim
oci vlasy
He’s/She’s got ...| He’s/She’s got ... He’s got ... He’s ...
blue eyes long/short hair a beard [biad] | bald [ba:1d]
brown eyes dark/fair [fea] hair a moustache
green eyes blonde [blond] hair | [mus'ta:f]
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:
overweight knir
blonde hair Stihly
slim /éedivé vlasy
a beard pfi téle
grey hair blond vlasy
a moustache pleSaty
bald plnovous

@ @ Middle-aged (stfedniho véku) — obdobi Zivota mezi mladim a stafim.
@ Overwight (pfi téle, s nadvahou) je mnohem zdvofilejsi nez fat (tlusty). Slim

(8tihly) je atraktivnéjSi nez thin (hubeny).

@ Beautiful (krasny), attractive (atraktivni) a good-looking (pohledny) maiji
stejny vyznam. Slovem beautiful se obvykle oznacuje zena. Good-looking
je vyraz obvykle oznadujici muze. Attractive se uziva pro oba.

@ Asian (Asiat) — pavodem z asijskych zemi: Indie, Thajsko, Japonsko atd.

@ Slovo hair (vlas) je nepocitatelné podstatné jméno, po kterém nasleduje
sloveso ve 3.0s.j.6. Rikame: Her hair is long, nikoli Herhairs-are-ong.

@ /ong dark hair nikoli dark-teng-hair.

@ Slovo a hair, mn. &. hairs znamena chlup: My skirt was full of cat hairs. /
Moje sukné byla plna koci¢ich chlupd.




Charakter ® Character RERLLL

Dosadte za anglické vyrazy ve vétdch jejich ceské ekvivalenty:

A generous person se rad podéli o své penize, rad dava darky atd.

Pro a shy person je obtizné seznamovat se s novymi lidmi.

A lazy person nerad pracuje a rad se vali cely den u televize.

A kind person rad pomaha ostatnim.

A funny person lidi kolem sebe snadno rozesméje.

Selfish people obvykle mysli vic na sebe nez na ostatni.

An outgoing person je pratelsky a rad se seznamuje s novymi lidmi.

Kdyz reliable people néco slibi, vzdycky slib dodrzi.

Zdravotni problémy e Health problems W 10C 2 p82

I've got ... a stomach ache ['stamok eik] / atemperature ['tempratfa] /
a headache ['hedeik] / a toothache ['tu:feik] /
a sore throat [so: 'Oreut] / acold / acough [kof]

| feel ... ill / terrible / sick / better

My ... hurts. back / arm / foot / leg

@ @ Také mlzeme fici: I'm ill/sick/better. | Jsem nemocny / Je mi patné/Iépe,
ale nikoli #m-terrible.
@ | feel sick miZe znamenat totéz jako / feel ill, zejm. v americké anglicting.

| Lééba o Treatment ) e
go to bed take the day off stay | at home
home some painkillers in bed
to the doctor some cough medicine /'medisan/
to the dentist some antibiotics /&ntibar'ptiks/
| Roni obdobi ® Seasons RRLAL

Spojte anglické a ceské vyrazy:

spring zima
autumn’/ léto
winter jaro

summer podzim



@ U roénich obdobi pouzivame predlozku in: in (the) winter.
@ Kterému roénimu obdobi fikaji Americané fall?

10D 4 pd

| Pocasi @ Weather W
Spojte anglické a ¢eské vyrazy:

hot sucho
warm obla¢no
cold pr&i

wet 34 stupniud
dry snézi
raining horko
snowing vlhko
windy ['windi] vétrno
cloudy ['klaudi] teplo
sunny slune¢no

34° (degrees) chladno
What's the weather like? / Jaké je tam pocasi?

It's very hot and sunny./ Je vedro a sviti slunce.

Slovotvorba - pocasi ® Word building

RLLL:

podstatné jméno pridavné jméno infinitiv pricesti

rain rainy rain raining

snow snowy snow snowing

wind windy (blow) (blowing)

cloud cloudy (get cloudy) (getting cloudy)
sun sunny (shine) (shining)

podstatné jméno: There’s not much snow today. / Dnes neni moc snéhu.

pfidavné jméno: / love snowy days. / Mam rad dny, kdy snézi.

pricesti: Look! It's snowing! / Podivej! Snézi!




| Rozkazovaci zpisob @ Imperatives ) 10A3 7

® Rozkazovaci zpUsob pouzivame pfi dirazném doporuceni.

® Tvar kladného rozkazovaciho zplisobu je shodny s infinitivem (go, do atd): Stop smoking. /
Prestan s koufenim. Do more exercise. / Vic cvicte.

® Tvar zaporného rozkazovaciho zpUsobu je don’t + infinitiv (don’t go, don’t do atd.):
Don’t eat a lot of salt. / Nejezte tolik soli.

@ Rozkazovaci zplisob pouzivame také pfi zadavani piikaz(: Go home! /
Jdéte dom(! a instrukci: Don’t write anything. / Nic nepiste.

| Modalni sloveso should/shouldn’t ® should/shouldn’t W 108 8 p79

® Should/shouldn’t pouzivame, davame-li radu.

® Should vyjadfuje, Ze néco je dobré udélat: You should do more exercise. /| Mél bys vic cvicit.

® Shouldn’t vyjadfuje, Ze néco neni dobré udélat: You shouldn’t eat so much red meat. /
Neméli byste jist tolik tmavého masa.

® Po tvarech should/shouldn’t pouzivame infinitiv bez to: He should stop smoking, nikoli

He-shetldto-stop-srmoking.
m @ Pokud zadame radu, fikame: What should | do? / Co mam délat?

@ V hovorové angli¢ting je should/shouldn’t béznéjsim zplsobem, jak nékomu
dat radu, nez rozkazovaci zplsob.

| otazky s konstrukei be like ® Questions with like ) 108 10 s

® Vétu What's (= What is) he/she like? (Jaky/a je) pouzivame tehdy, zajimame-li se
o obecny popis osoby. Obvykle se ptame tehdy, kdyz danou osobu nezname. Odpoveéd
miZe zahrnout jak charakterové viastnosti, tak vzhled: She’s really friendly and outgoing.
And she’s very beautiful. /| Je vazné moc mila a pratelska. A je hezka.

® Vétu What does he/she look like? (Jak vypada?) pouzivame tam, kde nas zajima pouze
fyzicky vzhled: He’s tall and slim, and he’s got long dark hair. / Je vysoky a §tihly a ma
dlouhé tmavé vlasy.

® Vétu What does he/she like doing? (Co rad/rada déla?) pouzivame tehdy, kdyz chceme
znat zajmy a konicky: She likes dancing and going to restaurants. / Rada tancuje
a chodi na vecere.

m @ Véta How is he/she? se pta na zdravi, nikoli na osobnost: How’s Buffy? /
Jak se ma Buffy? She’s fine, thanks. / Je v pohodé, diky.
@ V odpovédi na otazku What'’s he/she like? slovo like neopakujeme: He’s
kind, nikoli Heske+ird. a What does she look like? She’s very tall, nikoli



Real Worild

| Jak miuvit o zdravi @ Talking about health NIRRT
Jak se zeptat na zdravi | Jak vyjadfit soucit | Jak dat radu

How are you? Oh, dear. Why don’t you (go home)?
Are you OK? That's a shame. You should (take the day off).
What's wrong? | hope you get better soon. Drink lots of water.

What's the matter?

@ @ Rozkazovaci zplsob jako radu mizeme pouzit jen pro lidi, které dobfe
zname: Go home and go to bed! / Mazej doml a do postele!
@ Po vété Why don't you ...? pouzivame infinitiv:
Why don’t you see a doctor? / Pro¢ nejde$ k doktoru?




11 Future plans

Vocabulary

| Slovesné kolokace - budouci déje ® Verb collocations W 11A 2 p86
Po ndsledujicich slovesech pouZijte smyslupiné néktery z pfedmétu:
house
fun
lose to another country
stop a holiday
do \ weight [wert]
have smoking
move more exercise
get three kilos
work eating sweet things
a computer course
harder
a new job
Slovesné kolokace - studium @ Studying w 1181 IISB.
Po ndsledujicich slovesech pouZijte smysiupiné néktery z predmétu:
start a qualification
go to an exam
leave a degree
revise for university
take school
pass a job
fail college
get

m @ Po skonéeni univerzity ziskame akademicky titul — we get a degree.
A qualification (= kvalifikace) je obecnéjsi vyraz: kvalifikaci ziskame, kdyz

absolvujeme jakoukoli oficialni zkousku, napf. kdyz dokonéime $kolu,
Skoleni, atd. — we get a qualification.



Slovesné vazby: infinitiv nebo gerundium? e Verb patterns W 110 5 pd3

® Po nékterych slovesech mize nasledovat pouze jediny tvar slovesa nasledujiciho:
| want to spend more time with my family. They love living in the city.

sloveso + infinitiv s to | sloveso + sloveso + -ing (gerundium)
want (to do) love (doing)

need (to do) hate (doing)

would like (to do) enjoy (doing)

would love (to do) like (doing)

@ Po téchto slovesech miize nasledovat i podstatné jméno nebo zajmeno:
You don’t need a car. (podst. jm.) He hates it. (zajmeno)
@ Infinitiv s fo Ize pouzit i po slovesech like, love a hate, ale v britské angliéting

Budoucnost = vazba be going to: kladna véta a zapor W
11A°5 P86

® be going to: positive and negative

I'm going to do a computer course. / Udélam si pocitacovy kurs (Mam v planu udélat si
pocitacovy kurs).

I'm not going to eat sweet things anymore. /Nebudu uz nikdy jist sladkosti (Mam v planu
nejist uz nikdy sladkosti).

® Tyto véty vyjadfuji budoucnost.

® Pfed vyslovenim téchto vét se mluvéi pevné rozhodl véc vykonat.

® Tvar be going to + infinitiv pouzivame pro plany do budoucna. Cestina ma pro tento pFi-

pad vyrazy ,chystat se...“, ,mit v planu...”.

podmét pomocné sloveso (+ not) | going to | infinitiv

| ’m/’m not going to | work harder.

You/We/They | ’re/aren’t going to | have a holiday next year.
He/She/lIt slisn’t goingto | lose ten kilos.

We re goingto | get fit.

Val s goingto | stop smoking.

| ‘'m goingto |do more exercise.

| ’m not goingto |eat sweet things anymore.




@ Pokud potiebujeme pouzit plnovyznamova slovesa go (= jit) a come

(= pfijit), obvykle fikame I’'m going to Spain, nikoli +r-geirg-te-ge-te-Spain,
a I'm not coming to the party, nikoli +r-ret-geirgte-come-to-the-pary.

Nicméné obé varianty jsou spravné.

11A 8 p87

tazaci zajmeno | pomocné sloveso | podmét going to | infinitiv

What am | goingto | do?

Where are you/we/they | goingto | live next year?
When ’s (is) he/she/it going to | arrive?

What are you goingto |do all day?
Where are you goingto | stay?

What are you goingto | eat?

118 4 189

® Vyraz be going to pouzivame k vyjadfeni naseho rozhodnuti pro budoucnost: I'm going
to meet Tony in town. / Sejdeme se s Tonym ve mésteé.

® Vyraz might (mozna, ze...) pouzivame tehdy, chceme-li fict, Ze je néco v budoucnu
mozné, ale neni to rozhodnuté: | might go for a drink with Peter or | might go to Jane’s
party. /Moznd, Ze pljdu na skleni¢ku s Peterem, nebo pljdu k Jane na party.

® Po slové might pouzivame infinitiv bez to: We might go and see a film. / Mizeme se jit
podivat na film.

@ Tvar might je stejny ve vSech osobach (/, you, he, atd. might...).

@ K vytvoreni otazky se slovesem might obvykle pouzivdme Uvodni frazi
Do you think...? (Mysli$, Ze...?). Vazba Do you think...? je sama o sobé
otazkou, proto po ni nasleduje slovosled oznamovaci véty: Do you think
he might come to the party? / MysliS, ze na ten vecirek pfijde?

11B 10 pgg

zjiStovaci otazka kratka odpovéd

Am | going to be late? Yes, | am. No, I’'m not.

Are you going to get a job? Yes, you are. No, you aren’t.
Is he/she going to sell his car? Yes, he/she is. | No, he/she isn’t.
Are we going to move house? Yes, we are. No, we aren’t.
Are they going to study in the UK? Yes, they are. No, they aren’t.




@ Vyraz | might (Mozn4, snad) Ize pouzit i v kratké odpovédi: Are you going
to stay? Zdrzite se? (Yes,) | might. Mozna.

Real World

| Navigace e Directions ) 1M
Spojte anglické a ceské vyrazy:

turn right je to po levé strané

turn left je to naproti

go over the bridge [brid3] zahnéte vlevo

go past the pub je to vedle

go along this street prejdéte most

it's on the/your left zahnéte vpravo
it's on the/your right jdéte kolem hospody
it's opposite ['ppazit] jdéte touhle ulici

it's next to je to po pravé strané

| Navigace = aktivni i pasivni ® Asking for and giving directions W 116 7 pd1

Jak se zeptat na spravny smér

Excuse me. Is there (a newsagent’s) near here?
Where’s (the police station)?

Do you know (the Park Hotel)?

Jak vysvétlit spravny smér

There’s one in (Berry Street).

Go along this road and turn right/left.
Go past the pub.

Go over the bridge.

The newsagent’s is on the/your right/left.
I's opposite (the supermarket).

I's next to (the Internet café).

It's over there.

You can’t miss it.

Jak se omluvit, Ze informaci neznam
Sorry, | don’t know.
Sorry, | don’t live around here.




12 Life experiences

Vocabulary

| Velka a mala cisla @ Big and small numbers w 124 1 pg4

® V desetinnych Cislech se teCka ¢te jako point. 0.6 = nought point six nebo zero point six;
3.25 = three point two five

m @ Cislovku 0 éteme riiznymi zplisoby: 0 = nought [no:t] nebo zero, a pokud
éteme telefonni Cislo, ¢teme ji jako pismeno O [su].
@ V angli¢tiné piSeme 7.5, nikoli %5; pouzivame tedy desetinnou tecku, nikoli
¢arku.
@ U ¢islovek hundred (= sto), thousand (= tisic) a million (milion) v jednotném
Cisle pouzivame ¢&islovku one nebo neurcity ¢len a: 100 = a hundred nebo
one hundred.
® Po fadu stovek ¢teme spojku and: 156 = a hundred and fifty-six.
® K gislovkam hundred, thousand a million nepfidavame v mnozném gisle -s: 45,270 =
forty-five thousand, two hundred and seventy. Pokud ale tyto Cislovky vyjadfuji neurcité
velké mnozstvi, mGzeme fFict: There were hundreds of people there. / Byly tam stovky lidi.

Véci a mista na letisti ® Things and places at an airport \ 126 5 p99
Spojte anglické a ceské vyrazy:
a passport pfiruéni zavazadlo
hand luggage ['lagidz] letenka
a boarding ['bo:dig] card ostré pfedmeéty
a ticket sedadlo uprostrfed
sharp items brana
passengers sbalit si zavazadla
a gate Cislo letu
pack your bags sedadlo do uli¢ky
an aisle [a1l] seat pas
a flight [flart] number odbavovaci prepazka
a window seat palubni vstupenka
a middle seat cestujici

a check-in desk sedadlo u okna



| Stuphiovani pridavnych jmen - superlativ ® Superlatives ) 12A5p8

® Treti stupeni pfidavnych jmen pouzivame tam, kde chceme porovnat tfi a vice véci.
® Druhy stupen (bigger, more expensive atd.) pouzivame k porovnani dvou véci (viz str. 44).

typ pfidavného jména tvorba koncovky superlativ
vétdina jednoslabi¢nych pfidanim -est small = smallest

old = oldest
jednoslabi¢na kong¢ici na -y -y se méni na -i + -est dry = driest
jednoslabi¢na kongici na -e pfidanim -st safe = safest

nice => nicest
jednoslabi¢na kongici zdvojenim koncové hot = hottest
na souhlasku-samohlasku souhlasky + -est big = biggest
-souhlasku ale new = newest!
dvojslabi¢na koncici na -y -y se méni na -i + -est noisy = noisiest

happy = happiest
ostatni dvojslabi¢na most + zakladni tvar crowded = most crowded
a viceslabitna interesting = most interesting
nepravidelna zadné pravidlo good = best

bad = worst

far = furthest/farthest

m @ Rikame: This is the best place in the world, nikoli en-the-werd nebo of-the-
word. / Tohle je to nejlepsi misto na svété.
@ Pred tfetim stupném piidavnych jmen ve vétach pouzivame:
...nejCastéji urcity Clen the:
Mount Wai’ale’ale is probably the wettest place in the world. / Hora Wai'ale’ale
je asi nejdestivéjSim mistem na svété.
The best bottle of wine cost £12,300. / Lahev toho nejlepSiho vina stéla
12 300 liber.
...dale pfivlastfhovaci ’s:
He’s my sister’s oldest relative. / Je to nejstarSi pfibuzny mé sestry.
...a také pfivlastiovaci zajmeno:
Mat's my best friend. / Mat je m{j nejlep$i kamarad.




128 3 96

® Present Perfect (pfedpfitomny ¢as) pouzivame k popsani situace nebo déje, ktery se
odehral nékdy v minulosti, az dosud. Nefikame, kdy se udalost odehrala: I've been to
about forty countries. / Byl jsem (dosud) asi ve Ctyficeti zemich. I've stayed in some of
the world’s best hotels. / Bydlel jsem v nékterych z nejlepSich hotel( svéta.

® Past Simple (minuly ¢as prosty) pouzivame k popsani situace nebo déje, ktery se
odehral v urgitém &ase v minulosti. Casovy kontext je ve vété zminén: Two weeks ago
I went to Mexico. / Pfede dvéma tydny jsem byl v Mexiku. Last month | spent five days
in Barbados. / Minuly mésic jsem byl pét dni na Barbadosu.

@ Nemuzeme pouzit pfedpfitomny ¢as, pokud uvedeme dobu, kdy se véc
stala: / went to England in 2003. / Byl jsem v Anglii v roce 2003, nikoli #we

beento-Ergland+n-2003.
kladna véta
podmét pomocné sloveso | minulé pfi€esti |
I/You/We/They Ve (= have) had lots of other jobs.

met some interesting people.

He/She/lt ’s ( = has) been to Mexico.
zapor
podmét pomocné sloveso + not | minulé pfiesti |
I/You/We/They haven’t ( = have not) had a holiday.
He/She/lt hasn’t ( = has not) been to the USA before.

m @ Zapor predpfitomného ¢asu Easto tvofime pomoci never (= nikdy); pak ale
musi byt pomocné sloveso v kladném tvaru: I've never been to Australia. /
Nikdy jsem nebyl v Australii.
minulé pricesti
® Minulé pfiCesti pravidelnych sloves se shoduje s tvarem minulého ¢asu prostého,
tj. pfidame koncovku -ed nebo -d.
® Pro nepravidelna slovesa neplati zadna pravidla. Podivejte se na né do prehledu na
str. 66—67.

m @ Sloveso go ma dva tvary pridesti trpného, been a gone. Reknete-li:
I've been to ltaly, fikate tim, Ze jste byli v Italii a uz jste se vratili.
Reknete-li ale I've gone to Italy, fikéte, Ze jste odjeli do Itélie a stale tam
jste.



PredpFitomny ¢as - otazka ,,Uz jste nékdy...?
® Present Perfect: Have you ever ... ? questions and short answers 128 7 97

® Pfedpfitomny ¢as pouzivame tam, kde se chceme lidi zeptat na jejich zkuSenosti.
Pokud odpovi kladné, k upfesnéni informace polozime dal$i otazku, tentokrat uz ale
s minulym ¢asem prostym:
Have you ever been to Australia? Yes, | have.

Did you like it? Yes, | did
How did you go there? | went by plane.
otazka
pomocné sloveso | podmét | (ever) | minulé pfiesti |
Have I/'you/we/they ever worked in a restaurant?
Has he/she/it ever been to the UK?

kratka odpoveéd’
Yes, I/lyou/we/they have. No, I/you/we/they haven'’t.
Yes, he/shelit has. No, he/she/it hasn't.

m @ Vyraz ever s pfedpiitomnym ¢asem oznacuje libovolny moment v dosavadnim

zivoté. Obvykle jej pouzivame v otazce: Have you ever seen the Queen live? /
Vidéli jste uz nékdy kralovnu na vlastni o€i?

Real World

| Na letisti ® At the airport W 120 6 p99

Co muzete slySet u odbavovaci prepazky

Can | have your ticket and your passport, please?
How many bags have you got?

Did you pack your bags yourself?

Have you got any sharp items in your hand luggage?
Would you like a window seat or an aisle seat?
Here’s your boarding card. You're in seat (16A).

Gate (12).

It leaves at (13.20).

Enjoy your flight.

Jak reagovat na odbavovaci prepazce

(I'd like) a window seat/an aisle seat, please.
Which gate is it?

Is the flight on time?




Jak se rozlouéit ® Saying goodbye ) 18

nice weekend! You too.

Have a nice holiday! Thanks, | will.
good trip!
in two weeks.

See you next year. Yes, see you.
on the next course.
an email.

Send me/us ! Yes, of course.

a postcard.




face”

Studi!m’ iﬁruéka

Irregular Verbs




infinitiv

cesky preklad

minuly ¢as prosty

minulé pricesti

be byt was/were been
become stat/stavat se became become
begin zacit, zaCinat began begun
break lamat, zlomit (se/si) broke broken
bring nést, pfinést brought [bro:t] brought [bro:t]
buy koupit, kupovat bought [bo:t] bought [bo:t]
can moci; umét could been able
catch chytit, chytat caught [ko:t] caught [ko:t]
choose vybrat (si) chose chosen
come pfijit; pfijet came came
cost stat, mit cenu cost cost
cut fezat; stfihat; sekat cut cut
do délat did done [dan]
drink pit drank [drepk] drunk [drapk]
drive fidit (auto) drove driven
eat jist ate eaten
fall padat, upadnout fell fallen
feel citit se felt felt
find najit; shledat found found
fly letét, létat flew [flu:] flown [flaun]
forget zapomenout, zapominat forgot forgot
get dostat; donést got got;

(amer.) gotten
give dat, davat gave given
go jit, odejit; chodit; jet, odjet; went gone (téZ been)

jezdit

have mit had had
hear slySet heard [h3:d] heard [h3:d]
hold drzet; vlastnit held held
know vedet; znat knew [nju:] known [naun]
learn ucit se learned/learnt learned/learnt




leave odejit, opustit; zapomenout | left left
loose [lu:z] ztratit lost lost
make udélat, vyrobit made made
meet potkat, setkat se met met
pay platit, zaplatit paid [perd] paid [perd]
put dat; polozit put put
read [ri:d] Cist, precist read [red] read [red]
ride jet (na kole, na koni a pod.) | rode ridden
run bézet, béhat ran run
say fici said [sed] said [sed]
see vidét, uvidét saw [so:] seen [siin]
sell prodat, prodavat sold sold
send poslat, posilat sent sent
sing zpivat sang [s&p] sung [sap]
sit sedét, sednout si sat sat
sleep spat slept slept
speak mluvit, hovofit spoke spoken
spell hlaskovat, spelovat spelled/spelt spelt
spend stravit (Cas); utratit, spent spent
utracet (penize)
stand stat, postavit se stood stood
swim plavat swam [swaem] swum [swam]
take vzit, brat took [tuk] taken
teach ucit taught [to:t] taught [to:t]
tell fici told told
think myslet, pfemyslet, uvazovat | thought [0o:t] thought [0a:t]
understand rozumeét, porozumeét understood understood
wear nosit (obleceni a pod.), wore worn
mit na sobé
win vyhrat, zvitézit won [wan] won
write psat, napsat wrote written







face”
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Vocabulary




Pouzité zkratky

amer. v americké angli¢tiné
a pod. a podobné

brit. v britské angli¢tiné
cit. citoslovce

hovor. hovorovy vyraz

J. ¢ jednotné ¢islo

lat. z latiny

mod. slov. modélni sloveso
mn. ¢. mnozné ¢islo

muZ. muzsky rod

n. nebo

nesh. privl. neshodny pfivlastek

neZiv. neZivotné subst.

0s. osoba

p- pad

pom. slov. pomocné sloveso
privlast. privlastiovaci

str: stiedni rod

subst. substantivum (podstatné jméno)
zdjm. zajmeno

zejm. zejména

Zen. Zensky rod

Ziv. Zivotné subst.

V ceském prekladu jsou synonymické vyrazy oddélovany ¢arkou, nesynonymické stiednikem.




Vyskyt slov

Slovni zasoba je ¢lenéna podle lekci a jejich ¢asti. V abecednim slovnicku face2face, ktery najdete na
nasi webové strance (http://www.fraus.cz/e_produkty/cizi_jazyky/face2face/info.php3) se vyskyt slov
v lekcich oznacuje u kazdého slova odkazem na lekci, kde se dany vyraz objevil poprvé; napt. 3D
znamena lekce 3, oddil D, nebo W znamena Welcome to the class! (ivodni lekce).

Foneticka transkripce

Foneticka transkripce vychazi z Mezindrodni fonetické abecedy (International Phonetic Alphabet);
prehled jejich symbolt a odpovidajici vyslovnosti najdete na str. 88.

V zévorkach se obcas vyskytujici zvuk ,,r v koncové pozici naznacuje odlisnost ve vyslovnosti ame-
rické, pro kterou je koncové ,r* typické, napf. [kom'pjuta(r)].

Vyjimecné se v zavorce vyskytuje jind ,,némd souhldska“, napf. ,.d“ ve slové sandwich
['s&n(d)wid3] nebo ,.t* ve slové postcard ['paus(t)ka:d]

Neznéla samohléaska ,,0° (schwa) se v zdvorce objevuje v pfipadech, kdy je vyslovnost dané slabiky
obvykle redukovéna, napt. ve slové certainly ['s3:t(a)nli].

Slovni piizvuk v jednotlivych slovech i slovnich spojenich (jsou-li transkribovana) se oznacuje krat-
kou svislou ¢arkou v pozici horniho indexu pred pfizvucnou slabikou, napft. ve slové composer je pfi-
zvuk na druhé slabice (-po-), coZ je v transkripci znazornéno jako [kom'pausa(r)].




again [0'gen] znovu, opét, zase

alphabet ['&lfobet] abeceda

and [&nd / oan] a

answer ['amsa(r)] odpovéd

article [a:tikl] ¢lanek

to ask [a:sk] ptat se

at [t / ot] ve, v; na; u

black [blak] ¢erny

blue [blu:] modry

book [buk] kniha

bye [bar] nashledanou, ahoj

can [kan / kon] moci; umét

to check [tfek] kontrolovat, ovéfit

class [kla:s] tfida (jako kolektiv)

classroom ['kla:sru:m] t¥ida (jako mistnost)

to close [klouz] zaviit

conversation [konva'serf(a)n] rozhovor

course [ko:s] kurz

day [der] den

to do [du: / do] délat

double ['dabl] dvojndsobny, dvojity

in English [1n 'mglif] anglicky

exercise ['eksasaiz] cvideni

to fill (in) [fil (‘)] vyplnit

first ['f3:st] prvni

to follow ['fplou] nasledovat; sledovat

four [fo:(r)] Styfi

Friday ['frarder / 'fraidi] patek

goodbye ['gudbai] nashledanou; sbohem (po-
zdrav pri louceni)

green [gri:n] zeleny

grey [gre1] Sedy

hello [hel'au] ahoj (uvitdni)

hi [hat] ahoj (uvitdni)

how [hau] jak

in [1n] v, ve; do

instruction [m'strak{(2)n] pokyn

it [1t] ono / to (3. os. j. . stF neZiv.)

language ['lengwid3] jazyk, fe¢

late [lert] pozdé

letter ['leta(r)] dopis; pismeno

to listen ['l1s(2)n] poslouchat

to look [luk] divat se

’Welcome to the class!

to match [maetf] spojit (vhodné protéjsky)

Monday ['mander / 'mandi] pond&li

my [ma1] mtj, ma, moje, mé (priviast. zdjm.
1. 0s. j.C.)

name [nerm] jméno

nice [nars] pékny, hezky; pfijemny, mily

no [nau] ne; Zadny (predmétovy zdpor)

of [oV] z, ze; (v nesh. privl. ¢i - vyjddreni 2. p.)

on [pn] na, v, ve (mistné: na povrchu; casové
zejm. u dnit v tydnu a datumii)

to open ['aup(a)n] oteviit

pair [pea(r)] par, dvojice

in pairs [1n 'pea(r)z] ve dvojicich

partner ['pa:tna(r)] partner

picture ['piktfa(r)] obrazek, obraz

to practise ['preektis] cvidit, nacvi¢ovat

problem ['problom] problém

to put [put] umistit, poloZit

question ['kwestfan] otdzka

read [ri:d] Cist

red [red] Cerveny

Saturday ['seetoder / 'setodi] sobota

to say [se1] fict, fikat

see you ['si:ju:] nashledanou (hovor.)

seven ['sev(9)n] sedm

six [siks] Sest

Sorry! ['spri] Promitite!

spelling ['spelin] pravopis

student ['stju:d(a)nt] student

Sunday ['sander / 'sandi] nedéle

surname ['s3merm] pi{jmeni

teacher ['ti:tfo(r)] uitel

to tell [tel] fict, povédét

ten [ten] deset

Thank you. ['0znk ju:] Dékuji.

that [daet / Oat] ten, tamten, to

then [0en] potom

these [0i:z] tito (mn. & ukaz. zdjm. this)

thing [019] véc

three [Ori:] tfi

Thursday ['03s:zder / '03:zdi] &tvrtek

to tick [tik] zaSkrtnout

tip [tip] rada, tip



to [tu: / ta] do; k, ke

today [to'der] dnes

tomorrow [ta'mproau] zitra

too [tu:] také

Tuesday ['tju:zder / 'tju'zdi] utery

two [tu:] dva

to understand [anda'steend] rozumét, chépat

university [jumni'vs:sati] vysoka §kola, uni-
verzita

to use [ju:z] pouZivat, uplatnit

vocabulary [va'keebjul(a)ri] slovni zdsoba

we [wit / wi] my

Wednesday ['wenzder / 'wenzdi] stfeda

week [wik] tyden

1A

a/ an [0 / on] jeden; n&jaky (neurcity clen)

America [o'meriko] Amerika

American [2'merikon] americky; Ameri¢an

Argentina [a:dzon'tima] Argentina

Argentinian [a:d3on'tinion] argentinsky;
Argentinec

Australia [ps'tre1lio] Austrilie

both [bouB] oba, ob&

Brazil [bro'zil] Brazilie

Brazilian [bra'zilion] brazilsky; Brazilec

China ['tfams] Cina

Chinese [tfar'ni:z] &insky; Cifian

conference ['konf(a)r(a)nts] konference

to copy ['kopi] opsat; kopirovat

each [i:t{] kazdy (z vybéru)

France [fra:mnts / fraents] Francie

French [frentf] francouzsky; francouzstina

the French [00 'frent{] Francouzi (jako ndrod)

from [from / from] z; od

German ['d33:mon] némecky; Némec

Germany ['d33:mani] Némecko

he [hi:] on (podmétovy tvar)

to welcome ['welkom] uvitat, privitat

what [wpt] co, jaky

What’s your name? [wptsjo 'neim] Jak se
jmenujes / jmenujete?

white [(h)wart] bily

with [w10 / wif] s (prediozka 7.p)

work; to work [ws3:k] préce; pracovat

world [w3:1d] svét

to write [rait] psat, napsat

yellow ['jelou] Zluty

yes [jes] ano

you [ju:] ty, vy

yourself [jo:'self / jo'self] se, sebe, sobg, si
(zvratné zdjm.)

1 Meeting people

her [h3:(r) / ha(r)] ji, ji (predmétovy tvar zdjm.
she); jeji (priviast. zdjm. 3. os. j. ¢. Zen.)

his [h1z] jeho (priviast. zdjm. 3. os. j. ¢. muz.)

to introduce [intra'dju:s] predstavit (se)

Italy ['tali] Itdlie

its [1ts] jeho; jeji (priviast. tvar zdjm. it)

Japan [d32'paen] Japonsko

to know [nou] védét, znat

to meet [mi:t] potkat (se)

Mexican ['meksikan] mexicky; Mexi¢an

Mexico ['meksikou] Mexiko

nationality [n&f(a)n'elati] statni piislusnost;
narodnost

notice ['noutis] ozndmeni, zprava

or [0:(r)] nebo

other ['A8a(r)] dalsi, jiny

our [aua(r)] nas, nase

page [pe1d3] strana, stranka

people ['pi:pl] lidé

please [pli:z] prosim

Poland ['paulond] Polsko

receptionist [r1'sepf(a)nist] recepéni

room [ru:m / rum] pokoj

Russian ['rafon] Rus, rustina, rusky




she [fi:] ona (podmétovy tvar)

Spain [spemn] Spanélsko

Spanish ['spanif] $pan&lsky, Span&lstina

the Spanish [0o 'spenif] Spanélé (jako ndrod)

to spell [spel] hlaskovat

to take turns [teik 'tsinz] st¥idat se

their [0ea(r)] jejich (priviast. zdjm. 3. os. mn. ¢.)

they [Oe1] oni

Turkish ['ts:kif] turecky, turectina

Turkey ['t3:ki] Turecko

the UK [09 ju:'ker] Spojené kréalovstvi (Velké
Britdnie a Severniho Irska)

where [wea(r)] kde, kam

word [w3:d] slovo

1B
accountant [2'kaunt(o)nt] tcetni
actor ['eekto(r)] herec
actress ['&ktris] herec¢ka
Africa ['&efriko] Afrika
all [o:1] vSichni
to be [bi:] byt
to begin [bi'gin] zacit; zahajit
British ['britif] britsky; Brit
builder ['bilda(r)] stavbat; stavitel
but [bat / bat] ale
Canada ['kenads] Kanada
cleaner ['klima(r)] uklizetka
to compare [kom'pea(r)] porovnat
to complete [kom'pli:t] doplnit
to correct [ko'rekt] opravit
country ['kantri] zemg; stét
to cover ['kava(r)] pfikryt
doctor ['dokta(r)] 1ékat, doktor
engineer [end31'nia(r)] inZenyr
England ['mglond] Anglie
false [fbls] nepravdivy; nespravny; faleSny
famous ['fermas] slavny
to find [faind] najit
five [farv] pét
for [fo:(r)] pro; do
hotel [hou'tel] hotel
housewife ['hauswaif] Zena v domacnosti;

hospodyné

if [1f] jestlize, kdyZ
job [d3pb] zamé&stnani, prace

lawyer ['lo1a(r)] pravnik

lesson ['les(a)n] vyucovaci hodina

to like [laik] mit rad

to make [meik] délat, udélat

manager ['menidza(r)] feditel; manaZer

musician [mju:'zif(a)n] hudebnik

not [not] ne (slovesny zdpor)

number ['namba(r)] ¢islo

officer ['pfisa(r)] dustojnik (policejni, armddni)

part [pa:t] ¢ast, soucast, dil

phone [foun] telefon

photo ['foutou] fotka

police officer [pa'li:s fisa(r)] policista, poli-
cistka

really ['r1ali] skute¢ng

retired [r1'tarod] v dichodu

rule [ru:l] pravidlo

school [sku:l] $kola

shop [{pp] obchod

sound [saund] zvuk

south [sauB] jih, jizni

true [tru:] pravdivy

unemployed [anim'ploid] nezamé&stnany

waiter ['werta(r)] &isnik, vrchni

waitress ['wertras] &isnice, servirka

on Wednesday [pn 'wenzder] ve stfedu

who [hu:] kdo

zero ['z1orau] nula

1iC
about [2'baut] o
address [2'dres] adresa
Australian [as'treilion] australsky; Australan
between [br'twim] mezi (dvéma)
business ['biznis] povolani, zam&stnani
car [ka:(r)] auto
car-hire [ka:'hara(r)] ptijcovna aut
credit card ['kredit ka:d] kreditni karta
eighteen [er'ti:n] osmnact
eighty ['erti] osmdesat
email ['i:meil] elektronickd posta, e-mail
fifteen [fif'tim] patnact
fifty ['fifti] padesat
form [fo:m] tiskopis; forma
forty ['fo:ti] Ctyficet
fourteen [fo:'tiin] &trnact



home [houm] domadci; domov

important [1m'po:t(a)nt] daleZity

interview ['mtavju:] délat rozhovor

married ['meerid] Zenaty; vdana

mobile (phone) [maubail 'foun] mobilni telefon

next [nekst] pristi, dalsi

nineteen [nan'ti:n] devatendct

ninety ['nainti] devadesat

office ['pfis] kancelaf

old [ould] stary

passport ['paispo:t] cestovni pas

polite [pa'lart] slusny, zdvofily

postcode ['paus(t)koud] postovni smérovaci
Cislo

sentence ['sentons] véta

seventeen [sev(o)n'timn] sedmnact

seventy ['sev(o)nti] sedmdesat

single ['simgl] svobodny

sixteen [sik'sti:n] Sestnact

sixty ['siksti] Sedesat

thirteen [03:'ti:n] t¥inact

thirty ['03:ti] tiicet

woman ['wumon] Zena

2A
after ['a:fta(r)] za, po
age [e1d3] stafi, vék
any [eni] né&jaky; Zadny
bad [bad] $patny
beautiful ['bju:tif(9)1] krasny
before [bi'fo:(r)] pied
big [big] velky
cat [keet] kocka
cheap [tfi:p] levny
computer [kom'pju:ta(r)] po&itag
difficult ['difik(a)1t] obtizny, t&zky
digital ['didz1t(a)l] digitalni
dog [dpg] pes
dress [dres] damské Saty

iD
to add [&d] doplnit; seCist
bag [beeg] taska, brasna
bicycle ['baisikl] jizdni kolo
bike [baik] jizdni kolo
camera ['keem(a)ra] fotoaparat; kamera
CD player [si:'di: plera(r)] CD prehravad
to choose [tfu:z] vybrat; zvolit
colour ['kala(r)] barva
identity card / ID [ar'dentiti ka:d / ar'di:]
prukaz totoZnosti
lost [lpst] ztraceny
lost property [Ipst 'propati] ztraty a nalezy
suitcase ['sju:tkers] kufr
teeth [ti:0] zuby
this [01s] tento
those [0auz] tamti (mn. & ukaz. zdjm. that)
umbrella [om'brela] destnik
wallet ['wolit] ndprsni taska
when [wen] kdy, kdyz
which [witf] ktery

2 People and possessions

easy ['1:zi] snadny, jednoduchy

example [19'za:mpl] piiklad

expensive [1k'spensiv] drahy; ndkladny

fast [fa:st] rychly

favourite ['ferv(a)rit] oblibeny

friend [frend] pfitel, kamarad

good [gud] dobry; pékny; hodny

grandfather ['greendfa:0a(r)] dédecek

great [grert] skvély

to guess [ges] hadat; uhddnout

happy [‘'hapi] $tastny; spokojeny

to have / has (3. os. j. &) [haev]; [haez] mit,
vlastnit

help [help] pomoc

house [haus] dim




husband ['hazbond] manzel

laptop ['leeptop] laptop

long [log] dlouhy

lots of ['Intsav] (hovor:) spousta

new [nju:] novy

person ['p3:s(a)n] &lovék, osoba

personal ['p3:s(a)n(s)l] osobni, soukromy

possession [pa'zef(a)n] vlastnictvi, majetek

radio ['rerdiou] radiopiijimac; rozhlas

right [rait] pravy; spravny

short [{o:t] kratky

slow [slou] pomaly

small [smo:l] maly

stereo ['stioriou] stereofonni aparatura

survey ['ss:ver] priizkum, anketa

television ['telrviz(a)n] televizni pfijimac;
televizni vysilani

text [tekst] text; ¢lanek

to think [O1gk] myslet, pfemyslet

TV [ti:'vi:] televize

ugly ['agli] osklivy

verb [v3:b] sloveso

very ['veri] velmi

video recorder ['vidiou riko:da(r)] videorekordér

to watch [wot(] divat se, sledovat

wrong [rpy] nespravny, Spatny

young [jan] mlady

2B
another [2'nA89(r)] dali, jestd jeden
aunt [a:nt] teta
beginning [bi'ginin] zadatek; zahdjeni
boyfriend ['borfrend] pfitel; mily
brother ['brada(r)] bratr
to change [tfernd3] ménit; zaménit
children ['tfildron] déti
to come [kam] pfijit; pfijet,
cousin ['kaz(2)n] bratranec; sestfenice
dad [deed] tatinek, tata
daughter ['do:ta(r)] dcera
family ['feem(a)li] rodina
father ['fa:8a(r)] otec
female ['fiimeil] Zena
granddaughter ['grendo:ta(r)] vnucka
grandmother ['greendmada(r)] babicka
grandparent ['grendpearont] prarodi¢

information [infa'meif(o)n] informace
Italian [1'teljon] italsky; Ital

male [me1l] muZ; muzsky

many ['meni] mnoho (u pocitatelnych subst.)
to mean [mi:n] znamenat

mother ['mada(r)] matka

mum [mAm] maminka, mdma

note [naut] poznamka

often ['pf(9)n / 'nft(a)n] Casto

paper ['perpa(r)] papir

parent(s) ['pearant(s)] rodic(e)

to show [fou] predvadét

sister ['sisto(r)] sestra

sixty-three [siksti'Ori:] Sedesat tfi
some [sam] néjaky; trochu

tree [tri:] strom

uncle ['ankl] stryc

to want [wont] chtit

wife [waif] manzelka

2C

o’clock [2'klpk] za celou hodinou v casovém
lidaji

It’s five o’clock. [1ts farvo'klok] Je p&t hodin.

adult ['edalt] dospély ¢lovek, dospély

cinema ['sinams / 'sinama:] kino, biograf

cooker ['kuka(r)] sporak; vafi¢

different ['dif(a)r(s)nt] rozdilny, odli¥ny

eight [e1t] osm

eleven [1'lev(o)n] jedenact

to enjoy [1n'd3o1] uZit si, vychutnat si; rad délat

evening ['i:vnig] veder

exhibition [eks1'bif(a)n] vystava

film [film] film

half [ha:f] polovina

here [h19(1)] zde, tady

hour [aua(r)] hodina

how much? [hau matf] kolik to stoji?

a lot of [2'Iptav] hodng, spousta

minute ['minit] minuta

month [mAn0O] mésic (kalenddrni)

nine [namn] devét

out [aut] venku

price [prais] cena

quarter past / to ['kwoita(r) pa:st / 'kwoita(r) ta]
Ctvrt na / tfi Ctvrt€ na (v casovém iidaji)



second ['sek(2)nd] sekunda; druhy
seller ['sela(r)] prodavaé, obchodnik
son [sAn] syn

ticket ['tikit] jizdenka, listek

time [tarm] doba, Cas

twenty ['twenti] dvacet

year [j1a(r)] rok

2D
baby ['beibi] nemluvng
behind [br'haind] za
box [boks] bedna; krabice
by [bai] u, vedle
carpet ['ka:pit] koberec
chair [tfea(r)] Zidle

3 Daily life

3A
afternoon ['a:ftonu:n] odpoledne
as [@z / az] jako
back [bak] zpatky
bed [bed] postel
breakfast ['brekfost] snidané
daily ['derli] kaZdodenni
dinner ['dina(r)] obéd; vecete (hlavni jidlo)
early ['s:li] Casné, brzy
end [end] konec
to finish ['finif] dokondit; skoncit
to get up [get 'Ap] vstét; vstavat
to go [gou] jit pésky; jet
homework ['houmws:k] doméci tkol, price na
doma
to live [11v] Zit; bydlet
lunch [Iantf] lehky ob&d
morning ['mo:nin] rano
night [nart] noc
one [wan] jeden
phrase [fre1z] slovni obrat, fraze
p.m. [pi:'em] (lat. post meridiem) odpoledne
routine [ru:'ti:n] obvykly postup, b&Zna Cinnost

coffee table ['kofl teibl] konferenéni stolek
desk [desk] psaci stal

door [do:(r)] dvefe

floor [flo:(r)] podlaha; poschodi

in front of [in'frantov] pied (misto)
living room ['liviy rum] obyvaci pokoj
place [plers] misto

plant [pla:nt] rostlina

to point [point] ukazovat, ukazat

sofa ['soufa] pohovka

to talk [to:k] mluvit, hovofit

under ['Anda(r)] pod

to underline [anda'lain] podtrhnout
window ['windau] okno

same (the same) [seim] stejny
to sleep [sli:p] spat

to start [sta:t] zahdjit, zacit
studio ['stju:diou] studio

to study ['stadi] studovat
weekend [wi:k'end] vikend

3B
company ['kamp(a)ni] podnik; spole¢nost
drink; to drink [drigk] népoj; pit
to eat [i:t] jist
every ['evri] kazdy
free time [fri: 'tarm] volno, volny &as
near [n19(r)] blizky, nedaleky; blizko
shopping ['fopiy] nakupovani
sometimes ['samtaimz] nékdy
sport [spa:t] sport
to stay in [ster 'mn] zistat doma, nejit ven
together [to'geda(r)] spoletné
to visit ['vizit] navstivit

3C

anniversary [&n1'vs:sari] vyroci




April ['erpral] duben

August ['a:gast] srpen

birth [b3:0] narozeni

birthday ['bs:0de1] narozeniny

to buy [bar] koupit

card [ka:d] pfani; pohled

concert ['konsat] koncert

congratulations [kangratju'lerf(s)nz] blahopiéni

date [dert] datum; schtizka

December [di'semba(r)] prosinec

to decide [d1'said] rozhodnout (se)

February ['febru(a)ri] tnor

fifth [f1f0] patnacty

fourth [f2:0] Ctvrty

to give [gIv] dat; davat

to hear [h1o(1)] slySet

him [him] jeho, ho, jej, jemu (predmétovy tvar
zdjmena he)

idea [a1'd1o] myslenka; napad

January ['dzenjuari] leden

July [d3u'la] ervenec

June [d3uin] Cerven

to let [let] nechat; dovolit

list [list] seznam

March [ma:tf] bfezen

May [me1] kvéten

New Year’s Eve [njuijiaz'i:v] Silvestr

November [nau'vemba(r)] listopad

October [pk'touba(r)] fijen

party ['pa:ti] vecirek, oslava, zdbava

piece [pi:s] kousek, kus

present ['prez(o)nt] darek

to remember [r1'memba(r)] pamatovat si,
vzpomenout si

September [sep'temba(r)] zafi

4 Time off

4A
active ['a&ktiv] Cinorody, aktivni
airport ['eapoit] letisté

shall [fel] bych, bychom (podmiriovaci mo-
ddlni sloveso)

What shall we get him? Co bychom mu méli
koupit?

sixth [siks0] Sesty

so [sou] tak; takze

special ['spef(a)1] zvlastni

suggestion [sa'dzestf(a)n] navrh

sure [fo:(r) / fua(r)] jisté; Zajisté! Oviem!

third [03:d] tfeti

thirteenth [03:'ti:nt0] tfindcty

thirty-first [03:ti'f3:st] tficaty prvni

twentieth ['twentiof] dvacaty

typical ['tipik(a)1] typicky

until [(9)n't1l / an't1l] az do (¢as)

wedding ['wedin] svatba

why [war] proc¢

3D
always ['o:lwerz] vZzdycky
a.m. [er'am] dopoledne (lat. ante meridiem)
bird [b3:d] ptak
hardly ever [ha:dli 'eva(r)] sotva kdy, téméf

nikdy

kind [kaind] laskavy, ptivétivy
me [mi:] m&, mne, mi (predmétovy tvar zdjm. 1)
never ['neva(r)] nikdy
owl [aul] sova
questionnaire [kwest{a'nea(r)] dotaznik
score [sko:(r)] vysledek
them [0em] je (pfedmétovy tvar zdjm. they)
there [0ea(r)] tam, tamhle
tired ['tarad] unaveny
us [As] nds, ndm (predmétovy tvar zdjm. we)
usually ['ju:3(u)ali] obvykle, b&Zng

Antarctica [&nt'a:ktika] Antarktida
the Arctic ['a:ktik] Arktida
away [o'wei] pry¢



to go dancing [gou 'da:nsin] jit si zatancovat,
chodit tancovat

holiday ['hplider] dovolen4; prazdniny; svatek

hot [hot] horky; pélivy

music ['mju:zik] hudba

a week off [0 witk 'nf] volny tyden

pilot ['pailat] pilot

to play [pler] hrat

quite [kwart] docela, dplné

running ['ranig] béh

skiing ['skim] lyZovani

station ['sterf(a)n] stanice

swimming ['swimin] plavéni

tennis ['ten1s] tenis

weather ['weda(r)] pocasi

4B

to agree [0'gri:] souhlasit

animal ['&nim(a)l] zvife; Zivoich

Chinese food [tfaini:s 'fu:d] &inské jidlo

clothes [kloudz] $aty, odév

to dance [da:ns] tancovat

food [fu:d] jidlo

football ['futba:1] fotbal; fotbalovy mic

game [germ] hra; utkani

to hate [hert] nenavidét

jazz [d3eez] dZez

to love [1av] milovat; mit rad

must [mast] muset (moddlni sloveso, vyjadru-
Jjict povinnost n. jistotu)

OK [ou'ker] v pofadku; Rozumi3? Souhlasi§?

to own [oun] vlastnit

presenter [pri'zenta(r)] (TV) hlasatel,
moderator

rock [rok] skéla

4C
answerphone ['a:ntsafoun] telefonni zaznamnik
anything ['enif1] néco; nic
bill [bil] ucet; tétenka
bottle ['botl] ldhev
café ['kefer / kef'e1] kavarna
certainly ['s3:t(o)nli] urcitg, jists
cheeseburger ['tfi:zb3:ga(r)] cheeseburger, kar-
banatek se syrem
chips [t{1ps] (brit.) hranolky

cup [kap] hrnek; $élek

to discuss [di'skas] projednévat, probirat,
diskutovat

else [els] jiny; druhy

Excuse me! [1k'skju:z mi:] Promiiite! (osloveni)

menu ['menju:] jidelni listek

message ['mesid3] vzkaz

mineral water ['mimn(a)r(a)l wo:ta(r)] minerélni
voda

mistake [mis'teik] chyba, omyl

now [nau] ted, pravé

offer ['0fa(r)] nabidka

restaurant ['rest(a)ro:(n)] restaurace

salad ['salod] salat

sir [s3:(r)] pane (5. pdd — osloveni muZe)

someone ['samwan] nékdo

something ['sam01p] néco

sparkling ['spa:klin] perlivy

street [stri:t] ulice

tuna ['tjumna] tutidk

water ['worta(r)] voda

wine [wain] vino

would [wud / wad] pom. slov. podmiriovaciho
zpuisobu

Would you like...? ['wudjo laik] Chtél
bys(te)...?

4D
apple ['e&pl] jablko
banana [ba'na:na] banan
biscuit ['biskit] susenka
bread [bred] chléb
break [breik] prestavka
burger ['bs:ga(r)] karbandtek
cereal ['s1orioal] potraviny z obilovin; cereélie
cheese [tfi:z] syr
to count [kaunt] pocitat
egg [eg] vejce, vajicko
fish [fif] ryba
fruit [fru:t] ovoce
international [mnto'nzf(o)n(9)l] mezinarodni
jam [d3@m] zavafenina; dZem
juice [d3u:s] Stava; dZus
main meal [memn 'mi:l] hlavni jidlo
meal [mi:l] denni jidlo
meat [mi:t] maso




milk [milk] mléko

necessary ['nesas(a)ri] nutny, nezbytny

orange juice ['orind3 d3u:s] pomerantovy dzus
perfect ['p3:fekt] dokonaly, bezvadny

possible ['ppsabl] mozny, vhodny

rice [rais] ryze

5A
apartment [o'pa:tmant] (amer.) byt
bar [ba:(r)] bar; vyéep
beach [bi:tf] plaz
bus [bas] autobus
city ['siti] velkomé&sto; mésto
flat [fleet] byt
interesting ['mt(a)restm] zajimavy
lake [leik] jezero
market ['ma:kit] trh
mountain ['mauvntin] hora
museum [mju:'zrom] muzeum
only ['aunli] pouze
park [pa:k] park
popular ['popjala(r)] populérni, oblibeny
river ['r1va(r)] feka
road [roud] silnice, cesta
sea [si:] more
similar ['simila(r)] podobny
square [skwea(r)] namésti
table ['terbl] stil
theatre ['O1a9ta(r)] divadlo
town [taun] mésto
village ['vilid3] vesnice

5B
advert ['&dvs:t] reklama, inzerat
agent ['erd3(o)nt] zastupce; agent
armchair [a:mtfea(r)] kieslo
balcony ['beelkoni] balkon
bath [ba:0] vana
bathroom ['ba:6rum] koupelna

sandwich ['se&n(d)widz] sendvi¢
sausage ['spsidz] parek, klobasa
soup [su:p] polévka

tea [ti:] Caj

toast [toust] toast, topinka
vegetable ['ved3(a)tobl] zelenina

S5 Homes and shops

bedroom ['bedrum] loZnice

butter ['bato(r)] méslo

estate agent [1'stert e1dz(o)nt] obchodnik s reali-
tami

fridge [frid3] lednice

furniture ['f3mit{a(r)] nabytek

ill [11] nemocny

kitchen ['kit{(2)n] kuchyné

later ['lerta(r)] pozdgjsi; pozdé&ji

money ['mani] penize

to need [ni:d] potfebovat

plan [plaen] plan

to rent [rent] pronajmout si

shower [faua(r)] sprcha

sink [sigk] dfez, vylevka

space [speis] prostor, misto

supermarket ['suzpamakit] velka samoobsluha

surprising [sa'praiziy] prekvapivy

toilet ['to1lot] toaleta, zachod

washbasin ['wofbeis(a)n] umyvadlo

washing machine ['wpf1) mafi:n] pracka

5C
assistant [2's1st(a)nt] asistent; pomocnik
baker ['berka(r)] pekaf
bank [bank] banka
battery ['bat(a)ri] baterie
bookshop ['bukfpp] knihkupectvi
butcher ['butfa(r)] feznik
chemist ['kemist] 1ékarnik
cigarette [sig(o)r'et] cigareta
customer ['kastoma(r)] zakaznik



department [d1'pa:tmont] oddéleni

department store [dr'pa:tmant sto:(r)] obchodni
dim

dictionary ['dik{(2)n(a)ri] slovnik

dry; to dry [drai] suchy; susit

envelope ['envaloup] obdlka

greengrocer ['grimgrousa(r)] zelinaf

kilo ['ki:lou] kilogram

kiosk ['ki:psk] stanek, kiosk

lighter ['laita(r)] zapalovag

magazine [meego'ziin] obrazkovy &asopis

map [mep] mapa; planek

newsagent ['nju:zerd3(a)nt] prodava¢ novin
a Casopisl

newspaper ['nju:zpeipa(r)] noviny

over there [ouva(r) '8ea(r)] tam, tamhle

Polish ['paulif] Poldk, polsky

post office ['paust pfis] postovni diad

postcard ['paus(t)ka:d] pohlednice

pound (£) [paund] libra

receipt [r1'si:t] udet; stvrzenka

sale [se1l] prodej

stamp [steemp] poStovni zndmka

tissue ['tifu: / 'tis.ju:] papirovy kapesnik

6A
boring ['bo:rig] nudny
born [bo:n] narozeny
clean [kli:n] Cisty
cold [kould] chladny; studeny
crowded ['kraudid] preplnény
dirty ['ds:ti] Spinavy, umazany
empty ['em(p)ti] prazdny
friendly ['frendli] pratelsky, kamaradsky;
laskavy
intelligent [1n'telid3(a)nt] chytry, inteligentni
last [la:st] posledni; minuly
noisy ['noizi] hlu¢ny, halasny

5D
boot [bu:t] bota
cap [keep] Cepice, Capka
coat [kout] kabat; plast
hat [heet] klobouk; Cepice
jacket ['dzekit] sako
jeans [d3i:nz] dZiny, rifle
jumper ['d3ampa(r)] svetiik, pulover
shirt [{3:t] kosile
shoe [fu:] bota
shorts [fo:ts] kratké kalhoty
skirt [sk3:t] sukné
sock [spk] ponozka
to spend [spend] utratit (penize)
suit [sju:t] oblek (pdnsky), kostym (ddmsky)
t-shirt ['tizf3:t] tricko
tie [tar] kravata
top [tpp] hofejsek; halenka
trainers ['trera(r)z] sportovni boty
trousers ['travzaz] kalhoty
type [ta1p] typ, druh
to wear [wea(r)] mit na sobé&, nosit

6 Good times, bad times

poor [pa:i(r) / pua(r)] chudy, ubohy
quiet ['kwaroat] tichy, klidny
relationship [r1'lerf(o)nfip] vztah
rich [r1tf] bohaty

strong [stroy] silny

stupid ['stju:prd] nesmysIny, pitomy
tall [to:l] vysoké postavy, velky
unfriendly [an'frendli] nepiivétivy
unhappy [an'heapi] nestastny

weak [wiik] slaby

well [wel] dobie

whose [hw:z] &i (tdzaci zdjm. 2. p.)
yesterday ['jestader] vera



6B
Algeria [el'd31oria] AlZzirsko
to become [br'’kam] stat se
child [tfa1ld] dit&
divorced [d1'vo:st] rozvedeny
forget [f5'get] zapomenout
law [lo:] pravo
to leave [li:v] odejit; opustit; nechat; zapome-
nout (co)
life [larf] Zivot
to marry ['meeri] oZenit se; vdat se
Nobel Prize [noubel 'praiz] Nobelova cena
president ['prezid(9)nt] prezident
prison ['priz(a)n] vézeni
quiz [kwiz] kviz
to win [win] zvitézit, vyhrat

7A

accident ['&eksid(o)nt] nehoda

action film ['&ekf(o)n film] akéni film
to arrive [a'rarv] piijit; pfijet

cartoon [ka:'tuin] kresleny film

to die [dar] zemfit, skonat

drama ['dra:ma] divadelni hra; drama
historical [hi'storik(a)1] historicky
horror film ['hora(r) film] horor

to kill [k1l] zabit; usmrtit

midnight ['midnart] ptlnoc

sci-fi (film) ['sarfar] védecko-fantasticky (film)
science-fiction [sarans 'fik{(a)n] védecko-fan-

tasticky Zanr
Scotland ['skpntlond] Skotsko
secret ['si:krat] tajny; tajemstvi
service ['s3:vis] sluzba
story ['stori] p¥ibéh
thriller ['Orila(r)] napinavy ptib&h
title ['tartl] nazev

6C
busy ['bizi] zaneprazdnény; rusny
to continue [kan'tinju:] pokratovat
dear [d1a(r)] drahy; mily (osloveni)
to report [r1'po:t] podat zpravu
shame [{erm] $koda, smila
What a shame. [wota 'fexm] To je $koda.
terrible ['terabl] hrozny, pfiSerny
wonderful ['wandaf(s)1] bajecny
wow [wau] O! Pani! (cit. prekvapent ¢i obdivu)

6D
competition [kompa'tif(a)n] soutéz
to drive [drarv] Fidit auto
to enter a competition ['enta(r)  kompa'tif(s)n]
prihlasit se do soutéZe
paragraph ['peragra:f] odstavec
plane [plein] letadlo

7 Films, music, news

whole [houl] cely
writer ['rarta(r)] spisovatel

7B
ago [0'gou] pied (&as)
band [band] hudebni skupina; kapela
because [br'knz] protoze
century ['sentfori] stoleti
classical ['klesik(a)l] klasicky
composer [kom'pausa(r)] skladatel
to cost [kost] stat, mit cenu
eighties ['ertiz] osmdesata léta (20. stoleti)
electric [1'lektrik] elektricky
guitar [gr'ta:(r)] kytara
Hawaii [ho'wari:] Havaj
opera ['Dp(a)ra] opera
performance [pa'fo:monts] vystoupeni, pied-
staveni
pop music ['pop mju:zik] popularni hudba
rap [r&ep] rap (hudebni styl)



reason ['ri:z(9)n] divod

record [r1'ko:d] zdznam, z4pis, nahrdvka
reggae ['reger] reggae (hudebni styl)
rock’n’roll [rpk(a)n'roul] rokenrol (hudebni styl)
singer ['sipa(r)] zpévik

sixteenth [sik'sti:n0] Sestnacty

symphony ['stmpfoni] symfonie

7C
awful ['0:f(9)1] hrozny; otfesny
to call [ko:1] volat
cheque [tfek] Sek
to climb [klaim / klam] vylézt; vySplhat
couple ['kapl] par; dvojice
to crash [kreef] havarie
to fall [fo:1] spadnout, upadnout
flood [flad] povodeii
headline ['hedlain] titulek; nadpis
helicopter ['helikppta(r)] vrtulnik
hundred ['handrad] sto
India ['indio] Indie
the Internet [0i: 'Intonet] internet
to lose [lu:z] ztratit; piijit o
lottery ['Iot(o)ri] loterie
lucky ['1aki] $tastny, majici $tésti
million ['miljan] milién

8A
alone [2'loun] sam, samotny
around [o'raund] okolo; kolem
boat [baut] lod, lodka
bridge [brid3] most
cable car ['kerbl ka:(r)] kabina lanovky; lanovka
camp [kemp] kemp, tdbor
difference ['dif(a)r(a)nts] rozdil
football match ['futbo:l meetf] fotbalovy zapas
gate [gert] brana; vchod; vychod
to go fishing [gou 'fif] jit / chodit na ryby
hill [h1l] kopec, vrch

news [nju:iz] zprava, zpravy
rain [remn] dést
Thailand ['tarlend] Thajsko

7D
also ['a:lsou] také
angry ['engri] rozzlobeny, vztekly
axe [aks] sekera
capital ['keepit(a)l] hlavni mésto
chainsaw ['tfemso:] fetézova pila
comedy ['kpmedi] komedie; veselohra
to cry [krai] kficet; plakat
to cut down [kat 'daun] pokécet
garden ['ga:d(9)n] zahrada
to happen ['hap(a)n] stat se; pfihodit se
hard [ha:d] obtiZny; tvrdy
joke [d3ouk] vtip
to laugh [la:f] smét se
man [méen] muz; ¢lovék
noise [norz] hluk
programme ['praugreem] program
row [rou] rfada
to save [serv] zachranit
to sit [s1t] sedét
to wait [wert] cekat, pockat

8 Let’s go away

island ['a1lond] ostrov

Japanese [dzeep(2)'ni:z] japonsky; Japonec

picnic ['piknik] piknik

public ['pablik] vefejny

public transport [pablik 'treenspo:t] vefejna
doprava

to relax [r1'laks] odpocivat

seafood ['si:fu:d] plody mote (jidlo)

sightseeing ['sartsi:g] prohlidka pamatek

to sunbathe ['sanbe1d] opalovat se

tourist ['tuarist] turista

to travel ['trav(9)l] cestovat



trip [trip] vylet
to walk [wo:k] jit, chodit, prochazet se

8B
better ['beta(r)] lepsi
dangerous ['demnd3(9)ras] nebezpedny
hair [hea(r)] vlasy
modern ['mpd(a)n] moderni
more [mo:(r)] vice
probably ['probabli] pravdépodobn&
safe [serf] bezpecny
than [dan / don] nez

9A

boss [bps] vedouci, §éf

contract ['kontrakt] smlouva

darling ['da:1m] drahousek

kid [kid] dité, décko

meeting ['mi:tiy] setkéni; schiizka

moment ['moumaont] chvile, okamZik

to move [mu:v] hybat se; pohnout; pfesté¢ho-
vat (se)

normal ['no:moal] normdlni, b&Zny

to run [ran] béZet; organizovat

to sign [sain] podepsat

to smoke [smouk] koufit

to stop [stop] zastavit, ukoncit

train; to train [trein] vlak; skolit; trénovat

9B
centre ['senta(r)] stfed mésta, centrum
to cycle ['saikl] jet na kole
to fly [flar] letét
foot [fut] noha
journey ['d33:ni] cesta po sousi/vzduchem
normally ['no:msli] normalng, b&zné
to sail [se1l] plavit se
scooter ['sku:ta(r)] skitr; kolob&Zka
strike [straik] stavka

8C
air [ea(r)] vzduch
to bring [briy] pfinést
club [klab] klub; spolek
exciting [1k'saitig] vzruujici; napinavy
I’d rather [a1d 'ra:89(r)] rad&ji bych
ride [raid] vyjizdka
to suggest [sa'dzest] navrhnout
without [wi1'daut] bez
motorbike ['moutobaik] motorka
taxi ['taeksi] taxik

9 All in a day’s work

traffic ['treefik] silni¢ni provoz
tram [treem] tramvaj
the Tube [tju:b] metro v Londyné& (hovor:)

9C

available [2'veilabl] k dispozici; dostupny

enquiry [mn'kwarari] dotaz, otazka; vySetfovani

fine [fain] krasny; vynikajici; skvéle

to hang on [haen 'pn] pockat; vydrZet (na tele-
Sfonu)

to hold on [hould 'on] pockat; vydrzet (zejm.
na telefonu)

option ['opf(2)n] moZnost

outside [aut'sard] venku, vng&; pred

to press [pres] zmacknout, tlacit (se)

to speak [spi:k] mluvit, fict

tone [toun] zvuk, ton

to try [tra1] zkouSet, pokousSet se

useful ['ju:sf(a)l] uZitedny

voicemail ['vorsmeil] hlasové schrinka, z4-
znamnik

9D
badly ['beedli] Spatné
careful ['keaf(a)]] opatrny; peclivy
carefully ['keaf(9)1i] opatrng; peclivé



chess [tfes] Sachy

to cook [kuk] vafrit

driver ['drarva(r)] fidi¢

excellent ['eks(a)l(a)nt] vynikajici, znamenity
fluent ['fluzont] plynuly

fluently ['flu:ontli] plynule

horse [ho:s] kan

instrument ['instromant] nastroj; pristroj

10A

advice [od'vais] rada, doporuceni

alcohol ['&lkahpl] alkohol

body [bodi] télo

Britain ['brit(a)n] Briténie

cancer ['kansa(r)] rakovina

disease [d1'zi:z] nemoc, choroba

fat [feet] tuCny; tlusty

fit [f1t] vhodny; zdravy

fried [frard] smaZeny

glass [gla:s] sklenicka; sklo

gram [gr&m] gram

gym [d31m] télocvina

health [helO] zdravi

healthy ['hel6i] zdravy

heart [ha:t] srdce

heart attack [‘ha:t otek] infarkt

high in fat [har m 'feet] s vysokym obsahem
tuku

less [les] mensi; méné

lifestyle ['larfstail] Zivotni styl

low [lau] nizky, nevysoky

once [wans] jednou, jedenkrat

portion ['pa:f(a)n] porce

salt [splt] sil

should [fud] mél by (podmiriovaci moddlni
sloveso)

surprise [sa'praiz] prekvapeni, tdiv

twice a week [twaisa 'wiik] dvakrat tydné

musical ['mju:zik(a)1] hudebni

quick [kwik] rychly

quickly ['kwikli] rychle

reference ['ref(o)ronts] zminka, odkaz
to sing [sin] zpivat

ski; to ski [ski:] lyZe; lyZovat

to surf [s3:f] surfovat

to swim [swim] plavat

10 Mind and body

unhealthy [An'hel0i] nezdravy
to weigh [wer] vazit
weight [wert] vaha, hmotnost

10B
to advertise ['&dvataiz] mit reklamu, inzerovat
appearance [o'proronts] vzezieni, vzhled
attractive [o'traektrv] pfitazlivy, atraktivni
bald [bo:1d] plesaty
character ['kaerakta(r)] povaha, charakter
chocolate ['tfok(e)lat] Cokolada
dark [daik] tmavy; temny
fair [fea(r)] svétly (barva viasii)
funny ['fani] zdbavny; nezvykly
gardening ['ga:d(a)niy] zahradniceni
generous ['d3zen(a)ras] $tédry
girlfriend ['gs:1frend] divka (jako pritelkyné)
good-looking [gud'lukin] pohledny
good-looking boy [gudlukiy 'boi] hezky kluk
lazy ['le1zi] liny
outgoing [aut'gouln] spolecensky
personality [p3:s(a)n'&lati] osobnost
physical ['fizik(a)]] t&lesny
poster ['pausta(r)] plakat
to promise ['promis] slibit
reliable [r1'laiabl] spolehlivy, diivéryhodny
selfish ['selfif] sobecky
shy [fa1] stydlivy
slim [slim] $tihly



10C
ache [e1k] bolest (ve sloZenindch)
antibiotics [@ntibar'ptiks] antibiotika
arm [a:m] paZe, ruka
cough [kof] kasel
dentist ['dentist] zubni lékaf
to feel [fi:]] citit (se)
headache ['hedeik] bolest hlavy
to hope [houp] doufat
to hurt [h3:t] zpisobit bolest, zranit
illness ['11lnas] nemoc
leg [leg] noha
matter ['meeto(r)] zéleZitost; véc
What's the matter? [wots 09 'meta(r)] Co se

d&je?

maybe ['me1bi] moZzn4, asi, snad
medicine ['meds(a)n] I€k; 1é¢ivo
painkiller ['pemnkila(r)] 1ék proti bolesti
sick [s1k] nemocny
I am sick. [a1(a)m 'sik] Je mi $patng.
soon [su:n] brzy
sore [s50:(r)] bolavy, bolestivy
stomach ['stamok] Zaludek
sympathetic [stmpa'Oetik] soucitny
sympathy ['simpa0i] soucit, sympatie
temperature ['tempratfa(r)] teplota

11A
anymore ['enimo:(r)] nikdy vice
to celebrate ['selibrert] slavit, oslavovat
fun [fan] legrace; zabava
future ['fju:tfa(r)] budoucnost
resolution [reza'lu:f(a)n] predsevzeti, rozhod-
nuti; rozliSeni
to sell [sel] prodat, prodavat
smoking ['smoaukiy] koufeni
sweet [swi:t] sladky
tonight [ta'nait] dnes vecer, dnesni veler

throat [Orout] krk, hrdlo
toothache ['tu:0e1k] bolest zubt

10D
autumn ['2:tom] podzim
cloud [klaud] mrak, oblak
cloudy ['klaudi] zamradeny, zataZeny
depressed [di'prest] skliceny, sklesly
light [lart] svétlo
rainy ['remni] destivy
sad [saed] smutny
scientist ['sarontist] védec
season ['si:z(a)n] ro¢ni obdobi
snow [snau] snih
snowy ['snaui] nasn&zeno
a snowy day [2 snoui 'de1] den, kdy snéZi / je
nasnéZeno
spring [sprip] jaro
summer ['sama(r)] léto
sun [sAn] slunce
sunny ['sAni] slune¢ny
warm [womm] teply
wet [wet] mokry, promoceny
wind [wind] vitr
windy ['windi] vétrny
winter ['winta(r)] zima

11 Future plans

11B

degree [dr'gri:] titul; stupefi

exam [1g'zeem] zkouska

to fail [ferl] neuspét

might [mait] moci (mod. slov. vyjadrujict
pravdépodobnost)

to pass [pa:s] minout, projit kolem

qualification [kwolift'kerf(a)n] kvalifikace,
vysvédceni

to revise (for) [r1'vaiz (fa)] pfipravovat se (na),
opakovat si



11C
along [2'lpy] podél, podle
direction [di'rekf(a)n / dar'rekf(a)n] smér
far [fa:(r)] daleko; vzdaleny; daleky

12A

best [best] nejlepsi

the latest ['lertist] nejpozd&jsi
most [maust] nejvice, vétSina
nought [no:t] nula (v matematice)
record [r1'ko:d] nahravka

team [ti:m] kolektiv, muZstvo
thin [01n] hubeny

thousand ['0auz(a)nd] tisic

12B

anyone ['eniwan] n&kdo; nikdo

anytime ['enitarm] kdykoli

diary ['darori] dié¥; denik

ever ['eva(r)] viibec kdy, nékdy

experience [1k'sprari(a)nts] zkusenost, praxe

foreign ['forin] cizi; zahrani¢ni

Ireland ['arolond / 'ax(r)land] Trsko

prime minister [prai(m) 'minista(r)] minister-
sky predseda, premiér

self-employed [selfim'plord] samostatné
vydéle¢né ¢inny

teenager ['t:ne1d3o(r)] dospivajici mladik ¢i
divka

left [left] levy

to miss [mis] minout

opposite ['ppazit] prot&jsi, opatny
pub [pab] hosptdka, hostinec

12 Life experiences

12C

aisle [a1l] ulika (v letadle, divadle, kiné)

boarding ['bo:din] palubni

check-in desk ['t{ekin desk] odbavovaci
prepazka

flight [flart] let

hand [haend] ruka; pfiruéni

to hire ['hara(r)] najmout (si); vypj&it (si)

item ['artom] véc; polozka

to land [laend] pfistat

luggage ['lagid3] zavazadlo

middle ['midl] uprostfed

to pack [paek] sbalit, zabalit

passenger ['pa&s(2)ndza(r)] cestujici

to pay [pei1] platit, zaplatit

to reach [ri:tf] dosdhnout

return [r1't3:n] ndvrat; zpateni

seat [si:t] misto k sezeni; sedadlo

to send [send] poslat

sharp [fa:p] ostry

to throw [Orau] hodit, mrstit

will [wil] budu (pom. slov. pro tvoreni bu-
douciho casu)

winner ['wimna(r)] vitéz



Prehled fonetickych znaku Mezinarodni fonetické abecedy (IPA)

Vowel sounds = Samohlasky

d ® U D I i e A

father apple book on in happy bed cup

ago cat could got swim easlf any under
I a: u: H it

her arm blue born eat

shirt car too walk meet

Diphthong sounds = Dvojhlasky

€d 16} U9 p i al €l QU av
chair near tour boﬁy nine eight g0 out
where we're mature noisy eye d@/ over brown

Consonant sounds = Souhlasky

P b f v t d k g

Eark be face very time dog cold girl

soup rob laug live white red look bag

0 0 tf d3 s z i) 3

think mother chips i ob see Z00 shoe television
both the teach page rice days action garage
m n i} h 1 r w J

me now sing hot late marry we you

name rain think hand hello write white yes
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